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VÄLSKÄRIN KERTOMUKSIA.

IV.

KAPINASSA OMAA ONNEAAN VASTAAN.





Välskärin neljäskertomus.
Kapinassa omaa onneaan vastaan.

Kevät oli kulunut, kesä myöskin, ja syyskuun yöt al-
koivat pimenemistään pimetä, Taas leimusivat iloi-
set pystyvalkeat vanhan isoäidin huoneissa, ja väls-
käri, joka vuosi vuodelta kävi yhä viluisemmaksi,

lämmitti vahvasti yliskammarissaan. Anna Sofia oli kesällä
joutunut kihloihin ja vietti nyt suurimman osan aikaansa
kangaspuitten ääressä kapioitaan kutoen, sillä häihin oli vielä
vuosi aikaa. Työ oli hauskaa ja päivät olivat kulkeneet
yhtä nopeasti ja melkein yhtä yksitoikkoisesti kuin sukkulai-
nen, joka lenteli loimien välissä; valkonen pyöreä käsivarsi,
joka sukkuloista liikutteli, oli hiukan laihtunut, eikä lyhyt
liinapaidan hiha huolinut sitä peittää. Mutta tuossa nuo-
ressa povessa, joka alinomaa aaltoili kotikutoisen pumpulihui-
vin alla, sykki sydän niin lämpimästi ja uskollisesti kuin
ainoastaan yhdeksäntoista vuotiaan tytön sydän voi sykkiä,
silloinkun toiveet kutovat ruusunkukkiaan tulevaisuuden sini-
selle kankaalle.

No, no, - - sanoi vanha isoäiti, kun silloin tällöin
katsahti kutomahuoneesen ja asianymmärtävän silmällä tar-
kasteli rallin hienoutta, - - viisas mielensä malttelee, lapso-
seni; eihän tässä jäniksenkään selässä ajettane; katso vaan,
ett'et kudo tautia keuhkoihisi. Parempi on pitkä ikä kuin
pitkät liinat; minä tarkoitan, että Karl Fredrik välittää enem-
män tyttönsä punaisista poskista kuin hänen valkoisista lii-
noistaan. Jo riittää tämän päivän osaksi.
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Mutta kuinka minä voin tulijaispöydän kattaa, jos
oi ralli ole siihen mennessä valmis?

Ole huoletta, lapseni. Minun kaapeissani tuolla
yaatekammarissa on kaksi tusinaa kauniita pöytäliinoja hie-
noimmasta Tukholman rallista. Kas niin, nyt menemme
puhdistamaan karviaismarjoja.

Minulla olisi ehdotus tehtävänä, - - sanoi Anna
Sofia eräänä iltapäivänä Syyskuussa, kun taaskin oli saanut
nuo tavalliset nuhteet isoäidiltä. -- Meillä on tänään, hyvin
sopivaa työtä. Te leikkelette turkinpapuja ja minä siivoan
puolukoita, ja lapset saavat huvikseen riipiä herneenpalkoja.
Ehdotan, että me kaikki menemme välskärin kammariin ja
jjyydämme häntä jatkamaan kertomuksiaan, jotka keväällä
keskeytyivät. Hänen viimeisen kertomuksensa lopussa oli
jotain, joka näytti jatkoa lupaavan, ja minun täytyy tunnus-
taa olevani utelias tietämään, kuinka sitten kävi. Mitä iso-
äiti luulee?

Niin, mutta mitäs sanoo Bäck? Luulen, että hän
vähän hämmästyisi, jos me kaikkine rojuinemme vaeltaisimme
hänen kammariinsa. Ukko ehkä suuttuisi nähdessään va-
summe ja vatimme, veitsemme, saksemme ja kalalautamme.
Hänellä on omituisuutensa ja hän tahtoo elää rauhassa.- Sen otan minä vastuulleni,-- huudahti Anna Sofia
iloisesti, ja ennenkun isoäiti ennätti keksiä uusia esteitä, oli
nuori kankuri jo, iloisena kuni lapsi, kiitänyt koukkuisia por-
taita myöten ylös vinnille ja käynyt vanhan Backin kimp-
puun. Tyttö tiesi olevansa vanhuksen suosikki ja osasi kos-
kettaa häntä hellään paikkaan. Hän oli olevinaan niinkuin
olisi vihdoinkin tullut katsomaan, miten vanha setä jaksaa
ja kuinka kanarialinnut viihtyvät. Sitten alkoi hän puhua
jotain politiikasta ja sanomalehdistä, niin että ukko aivan
lämpeni; ja viimein tipahti asia esille aivan kuin sattumalta,
ja ennenkun puoli tuntia oli kulunut, oli hän hankkinut
välskärin suostumuksen siihen, että niin hyvin hän itse ja
isoäiti ja lapset kuin myöskinKarl Fredrik saisivat kaikkine
kampsuineen tulla yliskammariin. Luultavaahan on, että
välskäri huomasi, mikä viekkaus tytöllä oli ollut mielessä,
mutta ei hän siitä ollut tietävinään; Anna Sofia oli nyt ker-
ran hänen samoinkuin kaiken muunkin talonväen mielitietty,
ja niin tyytyi hän kohtaloonsa, antoi vanhan Saaran kantaa
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lisää halkoja ja korjasi kiireiiumittäin pois kalleimmat kapi-
neensa: kirjat, sirkkelit, kartat ja kartuusit, joita lasten olisi
eniten tehnyt mieli sormiella. Sitten odotti hän nurkumatta
kohtaloaan, joka oli tuominnut hänet piiritettäväksi rauhaisaan
linnaansa, minne eivät mitkäät muut rauhan häiritsijät kuin
rotat koskaan saaneet jalallaan astua.

Nyt kuului askelia ja melua rappusissa ja sisään astui
vähitellen koko seurue, isoäiti etunenässä ja Karl Fredrik
jälkijoukkona. Ennen pitkää olivat he, vanhuksien ensin
vähän kursailtua, asettuneet paikoilleen niin, että isoäiti istui
korkeaselustimisessa nahkanojatuolissa, edessään pöydällä pa-
vut ja kalalauta, hänen vieressään Anna Sofia puolukoineen
ja lapset hernevasuineen jakkaroilla välskärin ympärillä, joka
istui lähinnä uunia vanhan sohvan nurkassa, minkä niininen
sisusta sieltä täältä pisti esiin kuluneen nahkapäällyksen läpi.
Että seurue olisi täysilukuinen, saapuivat vähän myö-
hemmin vielä koulumestari, maisteri Svenonius japostimestari
kapteeni Svanholm, jotka molemmat vastoin tavallisuutta oli-
vat tällä kertaa kutsumalla kutsutut. Kymmenen henkeä -
sen suurempaa yleisöäci olisi yliskammariin voinutmahtaakaan.

Puheen alkuun ei tahdottu oikein päästä, sillä vanha
Bäck oli nähtävästi hiukan hämmillään näin suuresta seu-
rasta. Mutta postimestari sai tänä iltana kielet kantimistaan
irtautumaan. Heti hänen sisään tultuaan näkyi, että »avii-
sit» olivat tuoneet joitain tärkeitä tietoja mukanaan, ja niin
oli tapahtunutkin, sillä olihan tullut ensimmäinen tieto Adria-
nopelin rauhasta (14 p. syyskuuta 1829). Salama ja lei-
maus! Eipä ollut sitten tuon kuuluisan Karstulan päivän
ja Navarinon tappelun hänen silmänsä loistaneet niin suu-
resta sotaisesta uljuudesta kuin tänään. Hän oli aivan pa-
kahtumaisillaan kiukusta, ett'ei turkkilaisia oltu suin päin
karkoitettu Euroopasta, vaikka tilaisuus siihen olisi ollut niin
mainio; hän raivosi kaikkia Euroopan valtioviisaita vastaan,
hän sadatteli Englantia, joka kateellisena vielä kerran rupesi
tukemaan Ottomaanien portin mädänneitä pihtipieliä. — Em-
mekö taaskin ole, Jumala paratkoon, osoittaneet aivan liika
suurta hellyyttä turkkilaisia kohtaan...miksemme valloitta-
neet Konstantinoopelia, kun olisimme tarvinneet vaan kur-
kottaa kätemme ja pistää taskuumme Pyhän Sofian moskeija?
Olisivatpa Fieandtin pojat vaan olleet siellä ja karanneet
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päälle niinkuin karkasivat Karstulassa. Muistan vielä sen
päivän niinkuin eilisen...-— Hyvä veli, - - keskeytti Svenonius, joka aina oli
varoillaan, silloinkun Karstulata mainittiin; -- niin on, kuten
aina olen sanonut, että muste se maailmata hallitsee, muste
so on, joka on nyt taas ollut vallalla Adrianopelissakin ja
vetänyt mustan viivan pajunettien eteen sanoen: lapset, olkaa
siivosti hiljaa! Muste, tai oikeastaan järki, sanoo voimalle:
nyt sinä saat läimäyttää, tai: nyt saat pistää miekkasi
tuppeen.

Mustaile sinä mitä mustailet, - huusi kapteeni
tulistuneena, jos muste on järkeä, olkoon menneeksi, niin
silloin on se järki mustaa...- Serkku Svanholm! - - varoitti isoäiti lempeästi, vii-
taten silmillään lapsiin, ja kapteeni vaikeni.

Välskärin mieli oli lämminnyt, niin pian kuin alettiin
politiikasta puhua, ja hän alkoi totuttuun rauhalliseen ta-
paansa selitellä, että turkkilaiset tällä kertaa kyllä olivat
päässeet muuttamasta, ja että se oli oikein ja kohtuullista,
mutta että aika kyllä tulisi osoittamaan, että huone on la-
honnut ja on kerran itsestään kaatuva. — Sillä, — sanoi
välskäri, - - Herramme tietää kyllä, mitä hän tahtoo. Hän
näkee, että kristikunnan on hyvä nähdä ihan likeltä Islamin
häviö ymmärtääkseen, ett'oi millään muulla uskonnolla kuin
totisesti ilmoitetulla ole mahdollisuutta ikuiseen elämään ja
ett'eivät mitkään muut voi pitää valtioita ja ihmisiä yllä.
Ellemme näkisi turkkilaista noin kurjana aivan omien sil-
miemme edessä, ajattelisimme ehkä: Muhainedin opilla on
yhtä monta tunnustajaa kuin kristinopillakin; mahtanee se,
kissa vieköön,olla yhtä hyvä se usko kuin mikä muukin.— Mutta rakas serkku Bäck, — virkkoi isoäiti vähän
närkästyksissään, pannen neljä suurta papua päällekkäin lau-
dalle, - - emmehän nyt ole tulleet tänne puhumaan turkki-
laisista, vaan kuulemaan jotain Bertelistä ja Larssonista ja
heidän jälkeentulevistaan. Koska nyt, Jumalan kiitos, on
olemassa rauha Adrianopelissa, niin olkoon rauha myöskin
täällä yliskammarissa! Omasta puolestani luulen minä, että
turkkilaisillakin on hyvät puolensa: turkinpavut, turkkilaiset
shaalit ja turkkilaiset rihmat...
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— Entäpä turkin tupakka? - - virkkoi välskäri hy-
myillen ja käytti tilaisuutta hyväkseen sytyttääkseen lyhyen
visapiippunsa, jonka koppa kuvasi turkkilaisen turbaanipäätä.

- Rakas, hyvä setä, - - virkkoi Anna Sofia, rientäen
sormiaan säästämättä sytyttämään tikun takkatulessa ja ojen-
tamaan sen välskärille, - - minä olen kauhean utelias kuule-
maan, mitä tuo merkillinen sormus sai aikaan. Kuinkas sen
olikaan ? Kaikki ne, joilla se oli, olivat kovat tulta, terästä,
vettä ja kaikellaisia muita vaaroja vastaan, jos vaan eivät
väärää valaa tehneet? He tulisivat saamaan kaiken maail-
man vallan ja rikkaudet, eikä heillä olisi muita vihollisia
kuin oma itsensä? Mutta itse olisivat he onnensa vaaralli-
simmat vihamiehet ylpeytensä, vallanhimonsa ja keskinäisen
eripuraisuutensa vuoksi? Ja kirous ja siunaus tulisivat tais-
telemaan heidän elämästään?

■ Hex Regi Rebellis, - - ne sanat olivat sormukseen
kaiverretut, - - huomautti Svenonius oppineen näköisenä. -
Omasta puolestani sanoisin kernaammin rebellis in eli contra
regem, mutta ymmärränhän minä, että se on munkkilatinaa.

Niin se oli, - - huudahti Antero suu täynnä kui-
via herneitä, - ja kun sormus on ollut kolmella polvella
peräkkäin, niin tulee siitä suvusta syntymään suuria herroja
ja rovasteja; mutta jos se kulkee kuudessa polvessa, isästä
poikaan, niin tulee siitä samasta suvusta syntymään paavi...- Antero aikoo papiksi, — virkkoi välskäri; ja sen-
tähden haaveksii hän rovasteista ja paaveista. Kolme polvea
peräkkäin, siitä tulee suuria sotaherroja ja valtiomiehiä;kuusi
polvea peräkkäin, ja siitä tulee mahtavia ruhtinaita, kunin-
kaita ja keisareita...- Bernadotte ja Napoleon! Nyt minä jo tiedän sen!

huudahti Anna Sofia ja löi käsiään yhteen niin että
useita puolukoita pyöri maahan. Kaarlo Fredrik, joka oli
kohtelias kuin sulhasmiehet ainakin, kiiruhti heti poimimaan
marjat — suuhunsa.- Sitä en ole sanonut, - - virkkoi välskäri tyynesti,- noin levoton suku, jota niin monet vaarat uhkaavat, voipi
tuskin pysyä ■ pystyssä ja säilyttää sellaista perheaarretta kuu-
dessa polvessa peräkkäin. Sitävastoin tahdon minä Anna
Sofialle muistuttaa, että Larssonin porvarillinen suku, joka
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on osaansa tyytyväinen ja joka viettää tyyntä ja ahkerata
elämää, voipaljoahelpomminpysyäpystyssäkauyankin aikaa...- Sen sanoo setä vaan meitä narratakseon, — jatkoi
Anna Sofia veitikkamaisesti. - - Niinkuin on minä jo olisi
huomannut, että setä hellittelee noita »tulisia», aatelisia,
vaikka setä aina on pitävillään enemmän meidän, porvarilli-
sen »vesikansan», puolta. No niin, olihan Larssonillakin
jonkunlainen taikakalu, tuo tammenvartinen kirveensä. Saa-
taneehan nähdä, mitä se sillä toimittaa?- Sen kyllä saamme nähdä, — vastasi välskäri yksi-
kantaan.

Hiljaa, lapset, - - varoitti isoäiti, taaskin asettaen
neljä suurta papua päällekkäin. - - Jos Jonathan ei herkiä
nappailemasta herneitä Anna Sofian päälle, niin muista mitä
sanon, että käy niinkuin kävi viimeinkin, kun armollinen
herra osoitettiin ulos ovesta. Kas niin, serkku Bäck, olkaa
nyt hyvä ja alottakaa!

Ja välskäri aloitti neljännen kertomuksensa.



1. Ensimmäinen rakkaus.

Eräänä kauniina kevätpäivänä loppupuolella
Toukokuuta 1G56 nähtiin yksinäinen rat-

sastaja pyrkivän yksinäistä metsäpolkua myöten eräässä Lou-
nais-Suomen vesirikkaassa pitäjässä. Hänen kasvonsa peit-
tyivät melkein kokonaan leveälieriseen lakkiin, jonka pieni
sininen töyhtö miellyttävästi tuulessa liehahteli ja ilmaisi,
että mies oli jalosukuinen tai oli ainakin sotilas. Tätä luu-
loa vahvistivat kauniisti kirjaeltu satula, hopeaiset jalustimet
ja keltaset kullatuilla kannuksilla varustetut jahtisaappaat.
Lyhyt kauhtana mustasta sametista riippui ratsastajan har-
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tioilla. Päättäen hänen notkeista liikkeistään ja siitä levot-
tomuudesta, millä hän väisteli koivujen oksia, jotka sattuivat
hänen tielleen, oli ratsastaja nuorukainen, joka ei vielä ollut
tottunut rauhallisesti vastaanottamaan niitä pieniä esteitä,
jotka kohtasivat häntä elämän tiellä.

Vesakko sakeni ja koivujen vasta puoleksi lehdittyneet
oksat kävivät niin kiusallisiksi, että ratsastajan lopulta täy-
tyi hypätä satulasta ja taluttaa hevostaan kaatuneiden pui-
den yli ja läpi tiheän vesakon. Vihdoinkin kimalteli vettä
lehvien välistä ja kohta oli hänen edessään tyven, auringon
valaisema järven selkä, — yksi noita omituisen ihania ja
meren kuin leikillään luomia vesiä, joita on niin runsaasti
tässä osassa Suomen rannikkoa. Maisema oli yhtä paljon
sisäjärvi kuin merimaisema; poimutellen hiipivät rannat vesien
pintoja pitkin, sulkivat ne kuin leikillä ahtaihin lahdelmiin
ja kaitaisiin salmiin, mutta päästivät kohta taas irralleen ja
antoivat niiden avautua aavemmiksi ulapoiksi.

Eatsastaja silmäili levottomasti ja tutkivasti järvelle
päin ja pysähtyi sitten kuulostamaan. Ei kestänytkään
kaukaa, ennenkun hän muutaman viheriän niemen takaa kuuli
heleän ja kirkkaan äänen laulavan tuollaista puoleksi iloista,
puoleksi suruvoittoista laulua, jotka syntyvät kuin vesililjat
meren rannalla ja joita aalto ja yksinäisyys sepittävät, kenen-
kään voimatta sanoa missä ja kuinka.

Jo voitiin erottaa laulun sanatkin.
Odotellut olen minä ystävää
Niinkuin aamua lintunen.
Ja aina kun sain sinut nähdäksen'.
Oli rintani riemuinen.

Jo tarttui nuorukainen hattuunsa ja heilutti sitä innolla.
Hänen sitä tehdessään paljastui mitä kaunein pää, jota
ympäröi pitkä musta tukka, ja tulivat esiin tummat, säke-
nöivät silmät, joissa hehkui mitä lämpimin etelämainen
tuli. Hienot versovat viikset hämärtivät hänen ylähuules-
saan. Nuo kasvot tulisivat ehkä aikain ja vuosien kuluttua
näyttämään liika mustilta, mutta nyt niitä kirkasti ensimmäi-
sen nuoruuden lempeä loisto. Niemen takaa kiiti nuolen
nopeudella esiin venhe, jossa istui yksinäinen tyttö ja lauloi
alun seuraaviin säkeihin:
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Suruinen oli sydänimein ja rinta rauhaton,
Kuin kuohuva kosken laine.

Mutta silloin huomasi hän rannalla ratsastajan. Heti-
paikalla lakkasi hän laulamasta, mutta airot liikkuivat sitä
nopeammin ja venheen kokka koskena vaahtosi. Keveästi
kuin vesilintu kiiti tuo pienonen pursi salmen yli ja pian oli
se laskenut maihin siihen paikkaan, missä nuori ritari seisoi.
Hän oli sitonut hevosensa puun runkoon, vastasi kädellään
venheen kokkaan, työnsi sen heti takaisin ja hyppäsi itse
venheesen istuutuen kapealle tuhdolle tytön viereen. Nyt
tarttui tyttö toiseen airoon, nuorukainen toiseen ja molemmat
alkoivat he soutaa vastapäätä olevaa saarta kohti. Monta
sanaa eivät he vaihtaneet, mutta epätasaisesta soudusta voi
päättää, että he milloin toinen, välistä molemmat yhtaikaa,
unohtivat minne oli mentävä. He tarvitsivat puolen tuntia
soutaakseen saman salmen yli, jonka yli tyttö oli äsken kul-
kenut kymmenessä minuutissa. Sattuipa niinkin, että nuoru-
kainen kerran lakkasi kokonaan soutamasta ja kun tyttöyhä
souti, alkoi venhe pyöriä paikoillaan.

- - Katsokaahan nyt, - - nauroi tyttö, -- eihän, tämä
nyt ollenkaan vetele. Eihän nuori herra osaa ollenkaan ai-
roja hoitaa. Miksette souda?

" Siksi, että sinua katselen, - - vastasi nuorukainen
viattomasti, mutta kuitenkin niin lämpimästi, että neitosen
posket sähähtivät tulipunaisiksi.- Antakaa minulle aironne; minä soudan paremmin
kahdella.

- Souda sinä, niin minä pidän perää! --Ja samassa
siirtyi nuorukainen perään, yhä kiinnittäen säteilevät silmänsä
tyttöön, jonka kasvot olivat vaaleat ja lempeät. Nyt kävi
soutaminen paremmin ja matka kului kuin kiitämällä, sillä
soutaja ei uskaltanut kohottaa kulmiaan peläten kohtaavansa
nuo tuliset silmät, jotka häntä lakkaamatta katselivat. Vii-
mein rohkaisi hän mielensä ja virkkoi suuttuneena:

- Jos hän noin katselee minua, niin en minä voi
soutaa. Minkätähden katsoo hän minua?

- Hiksi, että olet niin kaunis.
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Niinkö hän luulee? — vastasi tyttö,niskaansa na-
katen. - - Tietääkö hän, mitä äiti sanoi, kun olin pieni ja
katsoin itseäni peilissä? Kissa on kaunis etkä sinä, sanoi hän.— Mutta sinä olet tullut paljoa kauniimmaksi sitten
kun viimeksi näin sinut. Ajatteles, Kreeta, että on kulunut
kaksi vuotta siitä kuin viimeksi kävin Mainiemessä! Enkä nyt-
kään olisi saanut nähdä sinua, jos ei Jaana tuolla linnassa
olisi kuiskannut korvaani, että sinä olit aikonut tulla tänne
tänään niinkuin aina ennenkin. Mutta sinä et sano minulle
yhtä ystävällistä sanaa; sinä olet vihanen, sinä olet paha
tänään. Sinä et enää huoli minusta niinkuin ennen...— Minusta ei maksa vaivaa puhua! Nuori herra, joka
on ollut niin kauvan Tukholmassa, joka on ollut kuningatar
Kirstin paashina ja kuninkaan hovipoikanakin.. .hänkö nyt
välittäisi näin tavallisesta tytöstä kuin minä ...sitä en ikinä
usko.

Tukholmassa... niin, siitä ' on paljon puhuttavaa
ja minä kerron sitten siitäkin. Mutta sinä kai tiedät, että
minun jo huomenaamuna pitää lähteä sotaan Puolanmaalle ?— Mitä hän puhuu? Pitääkö hänen lähteä sotaan,
joka on noin nuori, vasta seitsentoista vuotias? Aikooko
hän tappaa ihmisiä ja tulla itsekin tapetuksi? Hyi, se on
jumalatonta, se on inhoittavaa... -- Kreeta herkesi souta-
masta ja venhe liukui yhä hitaammin vettä pitkin.

Niin, näetkös, — jatkoi nuorukainen totisesti, -
meillä on nyt sota sekä kotimaassa että ulkomaalla. Leven-
haupt marssii venäläistä vastaan Viipuriin, ja ensin oli aiko-
mus, että minä menisin mukaan. Mutta sitten kirjoitti isäni
Puolasta, että minun on tultava sinne; sinä tiedät, että hän
on everstinä kuninkaan esikunnassa. Ylihuomenna lähtee
laiva Turusta Eiikaan, ja nyt olen minä tullut tänne heittä-
mään, hyvästiä sinulle ja lapsuuteni kodille. Mutta sinä hyl-
käät minut, sinä vihaat minua...et sano minua enää sinuk-
sikaan! - Minäkö nyt sanoisin nuorta herraa sinuksi! Noin
korkeata herraa...kreiviä, jonka äiti on ruhtinatar...— Ja jonka isoäiti oli talonpojan tytär! Sinä et tunne
sukuamme, sinä. Niin, totta kyllä on, että isäni on kohon-
nut hyvin korkealle kuningatar Kristiinan suosion avulla
sekä urotöittensä ja rikkauksiensa kautta, jotka voitti Saksan



ENSIMMÄINEN RAKKAUS. 13

sodassa, ja myöskin minun äitini kautta! Totta on, että hän
on ylpeä, hyvin ylpeä, ja saattaahan olla mahdollista, että
minäkin olen yhtä ylpeä kuin hänkin, mutta kun katselen
sinua, ja kun muistelen, mitenkä me lapsina olemme leikki-
neet ja kuinka me olemme toisiamme rakastaneet, ja' kuinka
minä keskellä hovin loistoa olen ajatellut sinua sydämmeni
ensimmäisenä, ainoana ja ikuisena lemmittynä, niin silloin
minä, Kreeta, unohdan, että sinä vaan olet meidän voutimme
tytär ja että minä olen kreivi Bernhard Bertelsköld; en ajat-
tele silloin enää, että kerran olen kreivikuntanani perivä
kolme kokonaista pitäjää Suomessa, ja kolme kaupunkia Lii-
vinmaalla, sekä saksalaisen ruhtinaan arvonimen äitini jäl-
keen; — mitä välitän minä kaikesta tuosta, jos et sinä huoli
minusta niinkuin ennen etkä kutsu minua omaksi rakkaaksi
Bernhardiksesi niinkuin ennen, ja jos et lupaa ollaksesi mi-
nun oma pieni tyttöni niinkuin ennenkin ja rakastaa minua
niin kauvan kuin elät? Sano, onko se totta, että olet unoh-
tanut minut poissa ollessani?

Nuorukainen puhui niin innokkaasti ja hänen silmänsä
olivat niin haaveelliset ja tummat ja hän oli tuolla hetkellä
niin hurmaavan kaunis, että Kreeta parka, sen sijaan että
olisi vastannut, alkoi taas soutaa minkä jaksoi, josta oli se
seuraus, että venhe samassa kohahti maihin ja ryyppäsi vettä
sisäänsä perän kautta. Nyt kiiruhti tyttö ojentamaan kät-
tään ritarille avuksi ja nauraen ilmoittamaan, että hänen
kauhtanansa oli aivan märkä. Mutta vaikka hän koettikin
nopeasti pyyhkäistä silmänsä kulmaa esiliinansa helmalla,
huomasi kuitenkin nuori kreivi, että pari kirkasta, petollista
kyyneltä oli valahtanut alas hänen punakoille poskilleen.- Tulkaa, mennään tupaan, - - sanoi tyttökiireesti,
osoittaen matalata majaa, joka koivujen ja vaahterani takaa
pilkotti noin kiven heittämän päässä rannasta.

Nuorukainen, joka ei vielä ollut noussut maihin, ei
häntä pidättänyt, vaan sysäsi venheen takaisin vesille ja
virkkoi: — Mene sinä vaan Jaanan luo, mene! -- Mitäpä
minä sinua seuraan, kun et enää kuitenkaan minua rakasta!— Mitä aikoo hän tehdä? - - huudahti tyttö hämmil-
lään, suutuksissaan ja hämmästyneenä. Venhehän on
vettä puolillaan; tuossa tuokiossa saattaa se keikahtaa nurin,
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- Bama minulle onkuolenko täällä vai Puolassa, kun
et minusta kuitenkaan enää välitä, - - ja samassa hän hei-
lutti venettä, liekö tahallaan vai vahingossa, niin että siihen
tuli yhä enemmän vettä ja se oli aivan uppoamaisillaan.

Että te voitte olla noin paha! — huudahti tyttö
koettaen turhaan olla levollisena. ■ Tulkaa nyt takaisin,
tulkaa nyt vaan, niin sanon hänelle jotain.— En tule ennen kuin sanot minua sinuksi ja lupaat
rakastaa minua niinkuin ennenkin.

No niin, niin. ..Bernhard, sinä olet ilkein poika
maailmassa, ja kuitenkin .. . kuitenkin täytyy minun sinusta
huolia enemmän kuin kenestäkään muusta...

Nyt survasi nuori kreivi venheen nopeasti maihin ja
samassa se keikahti kumolleen. Tyttö huudahti, mutta vaara
ei ollut minkään arvoinen; vettä oli tuskin kyynäränkään
vertaa, nuorukainen hyppäsi maihin ja kavahti Kreetaa kau-
laan. Molemmat vuodattivat he niin runsaita kyyneliä kuin
ainoastaan seitsentoista vuotiaat rakastavaiset vuodattaa voivat.

2. Mustan Jaanan maja.

Vettä! Paljasta vettä! — huusi ääni nuorten ta-
kana. — Kyyneliä, jotka kuivuvat, ennenkun vesi
takista haihtuu! Rakkautta, joka häviää, ennen-
kun nämä lehdet lakastuvat! — Nuoruutta, joka

unohtaa pitkän tulevaisuutensa kuunnellessaan hetkellisesti
hurmaantuneen sydammen tykytyksiä!

Nuoret hypähtivät erilleen hämmästyneinä ja noloina,
koettaen salata kyyneliään. Heidän takanaan seisoi vanha,
oudon näköinen nainen; kulunut, musta päähine peitti hänen
harmaat hiuksensa ja osan kuihtuneita kasvoja; yhtä kulu-
neet ja mustat olivat nuttu ja hame, joita vastaan valkeat
kasvot ja ryppyiset kädet näyttivät vieläkin kalpeammilta.
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Vaikka puku olikin noin kurja, ei siinä näkynyt reikiä eikä
repeämiä. Päättäen siitä siroudesta ja suuresta puhtaudesta
ja järjestyksestä, jota hänen pukunsa osoitti, oli vanhus var-
maankin nähnyt parempiakin päiviä, joita vielä muisteli.

Musta Jaana, joksi häntä pukunsa mukaan yleensäkut-
suttiin, ei ollut muuta kuin köyhän, eronsa saaneen sota-
miehen leski, joka monta vuotta sitten oli tänne muuttanut
ja Mainiemen rikkaalta kreiviltä saanut tämän pienen saaren
ja siihen kuuluvan torpan maan asuakseen. Ei kellään ollut
oikeastaan mitään pahaa sanottavaa hänestä; elatuksensa sai
hän enimmäkseen linnasta, mutta oli hänellä myöskin tapana
pieniä sivutuloja hankkiakseen povata käteen ja toimittaavaras-
tettuja tavaroita takaisin ynnä muuta semmoista. Taikaus-
koiset ihmiset katselivat häntä näiden pienten temppujen täh-
den syrjäsilmällä, varsinkin kun hän oli saksatar synnyl-
tään ja luulon mukaan vielä katoolilainen uskoltaan. Kuis-
kailtiin, että hänen miehensä kolmekymmenvuotisen sodan
aikana oli ottanut osaa verisiin tekoihin, että hän oli kätke-
nyt maahan aarteen, joka oli julmilla ryöstöretkilläanastettu,
ja että Jaana siitä syystä ja omaa tuntoaan rauhoittaakseen
vietti aikaansa ankarissa katumuksen harjoituksissa. Mutta
kaikki nämä olivat huhuja, joista ei kukaan voinut varmuu-
della mitään virkkaa; tiedettiin vaan, että oli yksi ainoa elä-
vä olento, joka oli päässyt vanhuksen ystävyyteen ja suo-
sioon ja että se oli linnan hoitajan kaunis Kreeta, joka aina
pienuudestaan pitäen oli ollut vanhuksen silmäterä ja sa-
malla ainoa, jonka hän salli astua yksinäiseen majaansa.
Vaan sitä ei kukaan tiennyt, että nuori kreivi lapsellisen
rakkautensa tähden Kreetaan olihänkin päässyt hiukan osal-
liseksi Jaanan ystävyydestä ja että hän useinKreetankanssa
salaa pistäytyi Jaanan majaan.

Ei nyt muorin maksa vaivaa torua, — virkkoi
Kreeta, katsoen pitävänsä heittäytyä iloisemmalle tuulelle. -
Vie meidät nyt vaan koreasti tupaasi; tokihan pitää edes
sen verran vierailleen kohteliaisuutta osoittaa. - - Ja samalla
tarttui hän vanhusta vyötäisiin ja pyöräytti häntä vallatto-
masti ympäri.- Nuoruus ja hulluus! -- mutisi Jaana, joka oli tot-
tunut vallattoman tytön kujeihin. — Tulkaahan sitten, tul-
kaa vapaasti; saattaahan se olla yhtä hyvä kuin että täällä
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ulkona olette haukkasilla. Tarkoitan sitä, ettfei mahtaisi isäsi
päätäsi silittää, jos tietäisi, — lisäsi muori, katsahtaen Kree-
taan. - Isä on matkustanut Turkuun eikä varmaankaantule
kotiin ennenkuin myöhään illalla, - - vastasi tyttö.— No, niinpä tulkaa sitten. Pikku kreivihän on märkä
kuin kuikka. Luulenpa, että korvansa taustatkin vielä ovat
märät.

»Pikku kreivi» katseli vaan Kreetaa eikä kuullut sa-
naakaan siitä, mitä Jaana sanoi. Mentiin tupaan, joka oli
rakennettu kukkulalle tuuheain lehtipuiden keskeen. Sisästä
oli se yhtäköyhän näköinen kuin ulkoakin. Siellä oli sänky,
pöytä, kaksi tuolia ja suuri tamminen kirstu; mutta seinällä
oli kaksi arvokasta kuparipiirrosta, joista toinenkuvasi Pap-
penheimia hevosen selässä, toinen Kustaa Aadolfia puoliruu-
miisen. Tämä jälkimäinen oli mainion Pontiuksen tekemä
kuparipiirros von Dykin taulun mukaan. Heitä vastapäätä
oli huono Nurnbergiläinen puupiirros neitsyt Mariasta jaKris-
tuksesta. .

Jaana toi vierailleen virvokkeita, jotka olivat kokonaan
kotitekoisia, nimittäin katajasiirappiin pantuja karpaloita ja
kiviastiaan juoksetettua koivun mahlaa. Sen tehtyään sanoi
hän menevänsä polttopuita hakemaan.- Mitä luulet, -- sanoi kreivi Bertelsköld katsahtaen
vanhuksen jälkeen; — luuletko, että voimme häneen luottaa?
Oletko varma, ett'ei hän ilmaise meitä sinun isällesi tai mi-
nun isälleni. Se olisi sama kuin jos kupari- tai kivimuuri
välillemme pystytettäisiin.- Minä luulen, -- sanoi tyttö,— että Jaanalla onhy-
vät syynsä meille kaikkea hyvää suoda. Hän suosii meitä;
minä tiedän kyllä asioita, joita ei kukaan muu tiedä. Häntä
pidetään noita-akkana ja kuitenkin on hän vaan ihminen,
joka on paljon kärsinyt ja paljon maailmaa nähnyt ja koke-
nut ja joka sentähden näkee pidemmälle tulevaisuuteen kuin
muut. Isä on hänelle hyvin vihainen, minä en uskalla tulla
tänne muulloin kuin hänen poissa ollessaan. Hän voisi pol-
tattaa Jaanan noita-akkana, jos tietäisi, että me täällä tapaam-
me toisemme.- Mutta rakastatko sinä minua todellakin,Kreeta?-
keskeytti hänet nuorukainen ollen yhä omissa mietteissään,
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- Huomenna matkustan minä täältä monen sadan penin-
kulman päähän; minun pitää saada tietää, kenen edestäelän
ja taistelen.— Bernhardin pitää unohtaa minut, — sanoi tyttö
miettiväisenä, samalla kuin tietämättään musersi karpalo-mar-
jan sormiensa välissä. -- En, en ikinä maailmassa voi minä
tulla hänen vaimokseen, — minä!- Jos sinä noin puhut, niin menen minä hetipaikalla
tielleni. Isäni oli talonpoikaistytön poika, ja kuitenkin sai
hän ruhtinattaren vaimokseen, miksi olisi ero sinun ja minun
välillä suurempi kuin isäni ja äitini? Etkö sinä ole kaikista
ihailin ruusu ja...

Kreeta hymyili, mutta niin omituisella tavalla, ettäkyy-
neleitä kimalteli hänen silmäkulmissaan. — Olisipa sekin lai-
taa! - - sanoi hän. - - Ei koskaan ennen ole hän,Bernhard,
puhunut tuolla tavalla. Se on kummallista; Tukholmassako
hän on sellaista oppinut? Sanonko hänelle jotain. Ajatel-
koon minua niinktiin sisartaan; muuten ei maksa vaivaa, ja
minä ajattelen häntä niinkuin lintu talvella ajattelee sitä ke-
sää, joka katosi.- Sinä et usko, sinä, mutta saatpa nähdä,Jaana osaa
povata. Jaana povatkoon meille. Lyödäänkövetoa?— Mistä lyömme?

Näetkö tämän sormuksen sormessani? Se salamoipi
auringon paisteessa niinkuin olisi taottu tähtien loistosta ja
aaltojen kimaltelusta. Kun kuningatar Kristiina matkusti vie-
raille maille, antoi hän lahjan kaikille paasheilloen. Minulle
antoi hän tämän sormuksen ja se on vähintäin tuhannen
talarin arvoinen. Nyt lyömme me vetoa. Jos Jaana povaa
niin, että minä koskaan tulen rakastamaan ketään muuta
kuin sinua, saat sinä tämän sormuksen. Mutta jos hän po-
vaa niinkuin tiedän hänen povaavan, niin pitää sinun antaa
minulle... odota, pitää antaa tuo ruiskukka, jonka olet neu-
lalla kiinnittänyt huiviisi, ja se merkitsee, että me elämme
toivossa.- Olisipa sekin veto! Luuleeko hän, että minä us-
kaltaisin ottaa vastaan timantteja ja kuningatarten lahjoja?
Luvatkoon hän ennemminkin antaa minulle sen kuparisor-
muksen, jonka aina olen nähnyt hänen isänsä sormessa; se
olisi omansa minulle.

2Välskärin kertomuksia. 11.
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- Et tiedä, mitä pyydät, Kreeta! Isäni pitää hyvin
suuressa arvossa sitä kuparisormusta, vaikkei kukaan tiedä
miksi. Bernhard, sanoi hän minulle kerran, minä kuolen
äkillisellä kuolemalla, niinkuin äitisikin. Silloin tulee sinunen-
nen kaikkia hyvin tarkasti säilyttää tätä sormusta; koko
onnesi siitä riippuu. Enempää en saanut tietää...mutta
mitä välitän minä onnesta ilman sinua! Kun kerran saan
käsiini tuon kuparisonnuksen, niin annan minä sen sinulle,
jos näet vetoni menetän. Tässä on käteni sen asian päälle.- Mutta jos hän katuu...- Minä olen antanut käteni siihen. Mutta sinun pi-
tää sinunkin luvata minulle ruiskukka.- Olkoon menneeksi. Kas niin.. . siin' on karpalo;
syö se!

Nyt tuli Jaana puita tuoden ja kohta roihusi soma
kesävalkea takassa,. Vanhus otti kreivin samettikauhtanan
ja ripusti sen kuivamaan. Sitten pani hän hänen tuolinsa
takan eteen ja pakoitta hänet istumaan. - - Kas niin, nyt
kuivaamme me ensiksi nämä hienot saappaat. Onkos tuo
nyt laitaa, että kuletaan talviteitä keskellä kesää ja tullaan
sitten ahvenena maihin? Taitaa hän olla aika hulivili;mutta
täällä ei hienoja herroja kumarrella liioin.

Tehkää niinkuin tahdotte, Jaana muori, minä totte-
len teitä kuin siivo poika, mutta yksi asia täytyy teidän lu-
vata minulle. Povatkaa vähän Kreetalle ja minulle!

" Povatako teille? Ei toki, antakaa sen asian olla.
Ei se ihmistä mitään hyödytä, vaan on sille vain synniksi
ja vahingoksi, jos se saa tulevaisuudestaan tietää.- Ja sen sanotte te, Jaana, jokapovaatte koko pitäjälle!- Se on eri asia. Tyttärille povaan minä sulhasia ja
sitten antavat ne minulle sukkaparin. Vaimoille povaan mi-
nä pitkiä pellavia, ukoille hyvää vuode.ntuloa, ja palkakseni
saan heiltä leipäkakkaran tai tuopillisen maitoa. Mutta teille...ei, antakaa olla sinänsä...sen neuvon antaa teille muuan,
joka parastanne tarkoittaa.- Mutta minä tahdon, että teidän pitää povata, Jaana.
Jos ette povaa, niin menen minä pois, enkä tule enää kos-
kaan takaisin.- No, no, hyvä herra. ..kuuma kuin tulen liekki!
Näyttäkää kätenne ja syyttäkää itseänne!
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Kreivi Bernhard ojensi hänelle kätensä, joka, vaikka
olikin hieno, kuitenkin oli melkolailla päivettynyt. Vanhus
tutki sitä tarkkaan ja luki sen viivoja ja poimuja, samalla
kuin hänen kasvonsa vuoron kirkastuivat, vuoron synkkeni-
vät. — Onnea! - - huudahteli hän katkonaisin sanoin, -
menestystä yhtä paljon kuin isällännekin, nuori herra, enem-
mänkin kuin hänellä ... Korkealle te kohoatte.. .hyvin
korkealle ... ruhtinaat ja prinssit kutsuvat teitä vertaisikseen. . . ja kuitenkin tulette te kerran kukistumaan, kukistumaan
itsenne kautta . ..

Hyvä, hyvä, - - virkkoi nuorukainen kärsimättö-
mästi. - - Jatkakaa. Sanokaa minulle, Jaana, voinko minä
antaa ja tulenko minä antamaan sydämmeni useammalle kuin
yhdelle koko elämässäni ?

Jaana katseli häntä kysyen ja melkein pilkallisesti. -
Hän on seitsentoista vuotias, - - sanoi hän... — minä ym-
märrän. Mutta koska hän kysyy minulta suoraan, niin vas-
taan minä yhtä suoraan. Kyllä voi hän ja kyllä tuleekin
hän rakastamaan montakin, hyvinkin monta.
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- Se on mahdotonta, sen sanot sinä vaan kiusatak-
sesi minua, - - keskeytti hänet nuorukainen kiivaasti.

Vaan se näkyy selvään käden viivoista. Yksi,
kaksi, kolme ... tuo viiva merkitsee ruhtinatarta . .. neljä,
viisi... tässä on meillä kuninkaallinen henkilö .. . kuusi,
seitsemän... toisen vaimo, hyi, herra Bernhard!.. .kahdek-
san, yhdeksän...näyttelijätär, ja silloin olette te jo itse nai-
misissa... kymmenen, yksitoista, kaksitoista . .. enhän näe
teidän lemmityistänne loppua tulovankaan.- Hän antaa sydämmensä kahdelletoista! -- huudahti
tyttö omituisella äänen painolla, jossa oli sekä leikkiä että
surumielisyyttä. - Kuuleeko hän, Bernhard, kahdelletoista!- Se oi ole totta, se on valetta, se on valetta yksi-
toista kertaa! - - virkkoi nuori kreivi hämillään.- Tahtooko hän kuulla lisää, - - jatkoi Jaana sääli-
mättä, -- kolme-, neljä- javiisitoista... silloin olettehäviönne
partaalla. Kuusi- ja seitsemäntoista ... se viiva yhtyy ensim-
mäiseen...hän on kerran saava jälleen ensimmäisen rakkau-
tensa, mutta minä pelkään, että heillä molemmilla on silloin
oleva harmaat hiukset.

Viisitoista valetta! Kuusitoista valetta! - " huusi
kreivi "Bernhard raivostuneena. -- Nielkööt kaikki paholaiset
sinut kitaasi, vanha noita-akka! - - Ja sen sanottuaanhyök-
käsi hän ovelle.— Hyvästi, Kreeta, huomen aamuna varhain tapaamme
toisemme linnan puistossa. Kuparisormus olkoon sinun! -
huusi hän mennessään, juoksi venheesen ja souti niin kii-
vaasti salmen yli, että pieni venhe näytti joka hetki olevan
kaatumaisillaan. Rantaan tultuaan irroitti hän hevosensa,
nakkasihe satulaan ja riensi pois.

Jaana ja tyttö olivat katselleet hänen hurjaa kulkuaan.
Kuuma veri, kuuma veri! - - huokasi vanhus päätään

pudistaen. - - Täynnä taisteluita on sen elämä oleva.
Minä olen vihainen teille, Jaana! - sanoi tyttö

vetistellen. — Olisitte ennustaneet edes kahta ...sen olisin
voinut antaa anteeksi; mutta seitsemäntoista... se oli hyvin
ilkeästi sanottu.- Minkäs minä sille mahdan? -- vastasi vanhus olka-
päitään kohauttaen. - " Mutta nyt se vei venheen. Sinun
täytyy jäädä tänne huomiseen.
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- Se on mahdotonta, sitä en uskalla mitenkään tehdä.
Isä tulee kotiin ehtoolla, ja jos hän saa tietää minun täällä
käyneeni, ei hyvä peri.-— Mutta kuinka aiot päästä salmen yli?- Sen saatte kohta nähdä, — vastasi tyttöreippaasti.
Sen sanottuaan riisui hän nopeasti vaatteensa ja sitoi ne
tiukkaan myttyyn päänsä päälle. Kohta sen jälkeen oli kir-
kas aalto sulkenut syliinsä hänen valkeat hartiansa. Hän
ui kuin vesilintu. ..kimaltelevat pikku aallot lepattelivat hä-
nen kaulansa ympärillä ja vedon pinnalla näkyi vaan tuo
kaunis valkokiharainen pää. Kymmenen minuuttia sen jäl-
keen oli hän onnellisesti saapunut vastaiselle rannalle.

3. Mainiemen linna.

Kuudennentoista sataluvun keskipalkoilla oliRuotsin ja
Suomen aatelin loistoaika.

Se oli ylpeä syntyperästään, etuoikeuksistaan
ja sotaisesta maineestaan, se oli saanut uusia arvo-

nimiä ja perinnöllisiä tiluksia ja niittänyt kunniaa ja saalista
pitkällisessä ulkomaisessa sodassa, ja kaikesta siitä paisunut
niin, että se kuningatar Kristiinan aikana esiintyi vaatimuk-
silla ja hautoi tuumia, jommoisista ei oltu tiedetty sen jälkeen
kuin aatelisto itse asetti kuninkaita valtaistuimelle. Samalla
kuin aateli ojensi oikean kätensä kruunua kohden, riisti se
vasemmalla kädellään itselleen maita ja kartanoita. Ollen
kuninkaan ja kansan välissä painoi se yhtä tiukasti sekä
ylös- että alaspäin, uhaten kuningasta vaalivaltakunnan perus-
tamisella, kansaa orjuudella. Turhaan oli Kristiina, joka tuh-
laten jakeli kaikkea muuta paitse sitä, jota hänellä ei ollut
muille antaa — sydämmensä tunteita — turhaan oli hän
jaellut aatelisarvoja kaikille sekä arvollisille että arvottomille,
niin että tallirengit, kuskit ja kokitkin saivat ripustaa vaa-
kunakilpensä Ruotsin ritarihuoneen seinälle. Aika oli edul-
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Linen aatelistolle, se paisui kuin kevättulva niiden sulkujen
yli, joita hallitus ja aatelittomat koettivat sen tielle rakentaa
ja uhkasi laskea valtansa alle koko valtakunnan. Ja tällä
vallan ja vaikutuksen hirviöllä oli kuitenkin kaikkien mah-
dottomien pyyteittensä ohella niin paljon todellisia ansioita,
niin paljon kunniaa ja jaloutta sekä vaakunakilvissään että
myöskin sydämmissään, että vielä kaksisataa vuotta sen jäl-
keen Ruotsin kaksi parasta historian kirjoittajaa joutuvat kat-
keraan kiistaan siitä, mille puolelle vaaka enin kallistui:
oliko kuudennentoista sataluvun ylimystöstä valtakunnalle
enemmän hyötyä kuin vahinkoa.

Kustaa Aadolfin kuoleman jälkeen oli kolmekymmen-
vuotinen sota käynyt entistään vielä raaemmaksi ja tuhoa-
vammaksi. Lopussa oli se sääliväisyys, millä ruotsalaiset
ennen olivat voitetuitaan kohdelleet. Taistellen elämästä ja
kuolemasta otti voittaja minkä vaan ottaa voi ja palasi
ryöstetyine saaliilleen kotimaahan. Melkein kaikki Kustaa
Aadolfin jälkeiset sotapäälliköt, jotka eivät olleet vieraalla
maalla hävittäneet saalistaan vetäytyivät takaisin Ruotsiin
suuret rikkaudet mukanaan, rakensivat komeita linnoja sekä
Tukholmaan että maaseudulle ja elivät lopun ikäänsä ruhti-
naallisen ylellisesti ja sotilasmaisesti. Jotkut herrat heistä
asettuivat kauvempana olevaan Suomeen ja rakensivat sen
rannoille ylpeät kivilinnansa; useimmat kyllästyivät kuitenkin
pian maaseudun hiljaisuuteen ja siihen ainoaan huviin, met-
sästykseen, joka täällä oli tarjona. Niin kauvan kuin voi-
mansa siihen riittivät, mellastivat he Kristiinan hovipidoissa
ja Kaarle Kustaan sodissa ja säästivät Suomea varten vaan
viimeisen vanhuutensa sammuvan loiston, joka lopulta sulet-
tiin Turun tuomiokirkon holveihin tai yksinäisen maalaiskir-
kon perhehautaan. Ja hävinneet ovat suurimmaksi osaksi
heidän herraskartanonsakin, kaatuneet ovat ne ajan hampaan
niitä jäytäessä ja ison vihan niitä hävittäessä, mutta sadoissa
Suomen kirkoissa on vielä surullisia jätteitä tuostaloistavasta
ylimystöstä -- on hautaholveja ja vaakunakilpiä, tauluja ja
hautakirjoituksia, kruunuja ja alttarikaluja sekä varsinkin
noita loistelevia hautakiviä, joiden päällä nyt astelee välin-
pitämätön matkamies ja joiden kuluneista kirjoituksista aina
voi varmuudella löytää vuosilukujen alussa numerot 1 ja G.
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Yksi noista herraskartanoista, jotka ovat osoitteenaniin
suuresta ylpeydestä ja rikkaudesta, ja joiden loisto viime
aikoina on vaalennut sitä myötenkuin aateli onmerkityksensä
menettänyt, oli Mainiemi. Sen oli rakentanut kreivi Kustaa
Bertelsköld kohta Westfalin rauhan jälkeen ja nimensä oli
se saanut katoolilaisten pyhästä Mariasta. Kansan korvaan
kuului Maria-niemi oudolta ja muuttui se piankin Marjalaksi
ja Mainiemeksi, joka viimemainittu nimi sitten jäi pysymään.
Tämän kertomuksemme alussa, v. 10SG, oli Mainiemi vielä
loistavimmillaan; tuo kolmikerroksinen korkea kivirakennus,
jonka jyrkkä katto oli kuparista ja jonka korkeat tornit oli-
vat nekin kuparilla katetut, muistutti mieleen noita ylpeitä
keskiajan linnoja, jotka niin halveksivasti katselivat ympä-
rillään olevia mataloita majoja. Raput olivat leveät ja mar-
morilla päällystetyt, salit olivat suuret ja niiden seinillä riip-
pui kilpiä, aseita ja hirven sarvia; oli siellä kaitasia, pimeitä
kiertoportaita ja pieniä tornikammioita; katot ja muurit olivat
koristetut kummallisilla vanhaan saksalaiseen malliintehdyillä
koukeroilla; kaikki oli loistelevaa ja niin haaveellisen van-
hanaikaista, että sitä katsellessaan olisi voinut luulla olevansa
Saksanmaan sydäinmessä, jossain muinoisessa ruhtinaallisessa
linnassa eikä suinkaan Suomen raukoilla rannoilla, köyhyy-
den ja puutteen kaukaisessa kotimaassa.

Kun selaillessaan Dahlbergin teosta Svecia antiqua et
hodierna tarkastelee kuudennentoista sataluvun parhaassa
komeudessaan, loistossaan ja suuruudessaan olevia ylimyslin-
noja, näyttää siltä kuin niissä olisi jonkunlaista omituista
syntyperäistä ylpeyttä, joka meidän päivinämme tuntuu pai-
nostavalta ja hyvin vanhentuneelta. Vaikka Mainiemen linna
olikin vielä uusi, teki se katsojaan samallaisen vaikutuksen.
Vaikkei se vielä ollutkaan seitsentä vuotta vanhempi, näytti
se jo siltä kuin olisi seisonut siinä vuosisatoja. Ehkä
tuli tämä vaikutus siitä, että linnan rakentaja ja sen isäntä,
ylpeä kreivi Bertelsköld, vaan muutamia vuosia oli lin-
nassaan asunut, kun uudet sodat jo kutsuivat häntä käyt-
tämään vielä voimakasta käsivarttaan kuninkaan jaisänmaan
palvelukseen. Ehkä tuli se siitäkin, ett'ei mikään hempeä
naisolento ollut vienoudellaan valaissut ja lempeydellään lauh-
duttanut sen uhkamielistä suuruutta noiden kurjien majojen
rinnalla, joissa linnan alustalaiset asuivat.
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Kello oli viiden ja kuuden välillä aamulla. Mainiemen
linnan uhkeat muurit loistelivat keväisen aamuauringon va-
lossa ja kuvastuivat tyynen lahden pintaan, jonka vesi sen
perustuksia huuhteli. Ihana yöllinen sade oli luontoavirvoit-
tanut, koko maisema uhkui terveyttä ja voimaa ja ilmassa
oli tuo tuoreuden ja nuortumisen tunne, joka tekee pohjolan
kevään niin sanomattoman suloiseksi. Leivoset lauloivat tai-
vaalla, pääskyset kiitelivät halki heleän ilman, ja iloisesti vi-
serteli peipponen lehdittyvässä koivussa.

Puistoaidan vieressä lähellä linnaa työskenteli joukko
kreivin alustalaisia, miehiä, naisia ja lapsia, repaleisia ja näl-
käisten näköisiä olentoja. Keski-aikana katsottiin linnan
rakentamista koko paikkakunnan onnettomuudeksi. Ajat oli-
vat paljon muuttuneet, laki koetti rajoittaa läänitysvallan
mielivaltaisuutta, mutta laki oli Suomessa vielä voimaton.
Korkeat herrat ja heidän voutinsa tekivät mitä tahtoivat ja
valituksen tekeminen oli tekijälleen vaan turmioksi. Niinpä ta-
pahtui, että täälläkin, näin lähellä Turkua ja maankorkeinta
tuomioistuinta, vasta perustettua hovioikeutta, mielivalta ja
oikeudettomuus rehoittivat kansaa sortaen. Mainiemen raken-
taminen oli nylkenyt melkein puti puhtaaksi koko sitä ympä-
röivän seudun, ja linnan kalliiksi ylläpidoksi riistettiin nyt
se, minkä sota ja kato olivat säästäneet. Luultavaa on,ettfei
kreivi Bertelsköldillä ollut aavistustakaan alustalaistensa hä-
dästä; sodassa ollessaan ei hänellä ollut aikaa sitä ajattele-
maan ja oli hän tyytyväinen tiluksiinsa, kunhan vouti vaan
määräaikana lähetti hänelle ne suuret summat, jotka hän sen
ajan aatelisten tapaan tuhlasi, ajattelematta että nuo rahat
olivat viimeiseen ropoon asti kiskotut hänen köyhiltä talon-
pojiltaan.

Työmiesten työ oli raskasta ja pitkällistä. Tuo avara
puisto, jossa oli paljon hirviä ja metsipeuroja, ja joka ennen
oli ollut puuaidalla ympäröittynä oli piiritettävä kivimuurilla.
Kello neljästä alkaen oli vedetty kiviä ja ladottu niitä kor-
keihin röykkiöihin; — voudin asettamat työnjohtajat seisoivat
aina vähän matkan päässä valmiina sujakoilla pihlajavitsoilla
lyömään sitä, joka laiskotteli tai muuten niskoitteli. Eräs
iäkäs ja nälistynyt vaimo ei jaksanut niin pian kuin työn-
johtaja olisi tahtonut työntää esiin mukulakivillä täytettyä
kärryään ja sai sentähden muutamia iskuja piiskasta, niinettä
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kaatui maahan. Son näki Vaimon neljätoisia vuotias poika,
karkasi raivoissaan työnjohtajan kimppuun ja repi jalöihäntä
minkä jaksoi. Työnjohtaja, joka oli suuri, rotevatekoinen
mies, tarttui poikaa niskaan, nakkasi hänet maahan ja alkoi
armottomasti häntä piestä. Muutamat lähinnä olevat lakka-
sivat työstään, asettuivat pojan puolelle ja uhkailivat työn-
johtajaa. Tämä huitoi raivoisasti piiskallaan; muuan työmie-
histä, jonka naamaan piiska sattui, tarttui työnjohtajaa vyö-
täisiin, heitti hänet vuorostaan maahan ja antoi hänelle sel-
kään. Nyt sekaantuivat muutkin riitaan ja siinä syntyi täy-
dellinen kapina. Kauvan tukehdutettu viha puhkesi ilmi,
miehet heittivät pois työkalunsa ja katkoivat itselleen aidan
seipäitä aseiksi; kaikki työnjohtajat kaadettiin maahan, niille
annettiin ilman armotta selkään ja olisi siinä voinut henkiä-
kin olla vaarassa, elFei erään uuden henkilön ilmautuminen
olisi muuttanut asiain menoa.- Mestari Aatami! — huudahti muuan ja kuin taika-
voima vaikuttivat nuo sanat. Kiireimmän kautta heitettiin
seipäät maahan, piestyt jätettiin rauhaan ja kukin kiiruhti
työhönsäuhkaavaa vaaraa pelonalaisestimulkoillen.

Kaikkien pelkäämä vouti, mestari Aatami, lähestyi lin-
nasta tulevaa polkua myöten. Hän oli pitkä ja tanakka
mies, iältään noin viidenkymmenen ja pukunsa osoitti puo-
leksi herraa toiseksi talonpoikaa. Koirannahkainen talvilakki
peitti hänen Lyhyen, melkein vaalean tukkansa; kapeat, yh-
teen puristetut huulensa, pienet harmaat viikset ja matala,
mutta teräväkulmainon otsansa osoittivatrohkeutta, viekkautta
ja kovuutta. Hänen vainuva silmänsä oli jo kauvas huo-
mannut kahakan, mutta hän ei kiirehtinyt kulkuaan, vaan
läheni aivan rauhallisen näköisenä, varmana siitä, että hän
milloin tahansa hillitsisi tuon väen, joka jo monta vuotta oli
oppinut häntä pelkäämään.

Kärsivällisesti kuunteli hän työnjohtajien valituksia ja
pani hetikohta tutkimuksen toimeen. Niin suuresti häntä
työmiehet pelkäsivät, ett'ei kukaan heistä uskaltanut avata
suutaan puolustautuakseen;ehkä olivat he jo edeltäpäin var-
mat siitä, että sen kautta vaanpilaisivat asiansa. Ainoastaan
tuo neljätoista vuotias poikanen, joka oli kapinan aikailut,
käyttäytyi raivokkaasti, pui kaikkein kauhuksi nyrkkiään
mestari Aatamia vastaan, ja huusi:

—
Minä tapan sinut niie-
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heksi tultuani, jos et anna äidin olla rauhassa. Ensin otit
isäni ja hän hukkui sotaan. Sitten otit vanhemman veljeni
eikä hänkään tullut takaisin. Sitten veit meiltä hevosen
ulosteoista. Sitten pakotit toisen veljeni vetämään tiilikuor-
maa, kun ei ollut hevosta millä vetää; veljeni veti niin, että
kuoli siihen. Nyt olet pakottanut äidin ja minun tekemään
kolme päivätyötä viikossa ilman palkatta, vaikkei meillä ole
leipäpalaa suuhun panna. Ja nyt on sinun renkisi lyönyt
äitiä ja minua; sinä teet vääryyttä, mestari Aatami, japieksä
vaikka kuoliaaksi minut, mutta sittenkin sanon minä, että
sinä teet vääryyttä. ..- Mikä on nimesi? - - kysyi vouti lyhyesti jamelkein
pilkallisesti, katsoen häntä tuimasti silmiin.

Niinkuin et muka sitä tietäisi! — vastasi poika uh-
kamielisesti. — Pekka minä olen ja Pekka oli isäni ja Lain-
pelaisiksi meitä sanotaan sen lammin rannalla olevan mökin
mukaan, jossa asumme. Kirjoita se vaan mustaan kirjaasi,
Jumala sen kerran kanssa kirjoittaa omaansa.- On sinulla ilmaa keuhkoissasi, — jatkoi vouti ival-
lisesti; " - olisihan vahinko, jos et saisi huutaa. Pistäkää
poika myllykammioon, — virkkoi hän työnjohtajille,— anta-
kaa hänelle kaksi kertaa päivässä selkään ja ilmoittakaa sit-
ten minulle, milloin hän pyytää armoa. Viekää äiti pois
tieltä työn jaloista, hän saa suorittaa päivätyönsä huomenna.
Ja te muut, jotka tässä niskoittelette, tiedättekö roistot, mitä
se on, että ollaan uppiniskaisia isäntää vastaan? Hatut pääs-
tänne, lurjukset! Sinä, Niilo, olet ensiksi lyönyt esimiostäsi;
minä kyllä tunnen sinut, junkkari. Viekää hänet piiskurin
luo ja sieltä vanginkyydillä Turkuun. Te muut saatte sopia
työnjohtajien kanssa ja palkita heidän kipunsa; sen jälkeen
on teidän keskenne vedettävä arpaa ja kahdeksan teistä on
lähetettävä sotaan Puolanmaalle. Ymmärrättekö, roistot!

Kaksi työnjohtajaa tarttui heti paikalla käsiksi poikaan
ja Niiloon, viedäkseen heidät pois. Pojan äiti, jota oli lyöty,
asettui vastarintaan ja heittihe milloin uhaten milloin rukoil-
len, miesten tielle. Kaikki työmiehet, joita siinä oli viidettä
kymmentä, olivat kokoontuneet yhteen kehään ja katselivat
nyt vuoron toisiaan vuoron voutia pelon ja vihan sekaisin
katsein. Mestari Aatami alkoi aavistaa pahaa; hetki oli vaa-
rallinen ja hiinen valtaansa uhattiin. Mutta sattuma tuli
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hänelle avuksi. Puistosta kuului koiran haukuntaa ja kohta
sen jälkeen laukaus. Kaikkien katseetkääntyivät sinnepäin,
sillä tähän aikaan vuodesta, kun hirvillä vielä oli pienet vasi-
kat, ei koskaan ollut tapana metsästää.

Koiran haukunta läheni, oksat ritisivät, ja esiin karkasi
nuori hirvi sitä paikkaa kohden, josta vanha aita oli purettu

uuden tieltä. Joku työmiehistä päästi huudon,hirvi hätkähti,
taas pamahti pyssy, ja verissään syöksi kaunis eläin tieltä
väistyvää väkijoukkoa kohden, alkoi horjua, kaatui maahan
ja heitti henkensä rukoilevasti ympärilleen katsahtaen. Kohta
hirven perässä karkasivat koirat esiin ja heidän kintereillään
tuli nuori kreivi Bernhard hevosen selässä, laukaistu pyssy
olallaan.
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Nuorukainen pysähtyi hetkeksi, nähtävästi hiukan hä-
niiUään siitä, että hän sopimattomalla ajalla metsästäessään
kohtasi tuon ankaran voudin, jota hän, vaikka olikin linnan
perillinen ja isäntä, lapsuudestaan pitäen oli tottunut vaisto-
maisesti pelkäämään. Kohta voitti kuitenkin hänen ylpey-
tensä, hän astui alas hevosen selästä ja lähestyi hirveä, huo-
mauttaen ikäänkuin vaan sivumennen, että se oli härkä eikä
siis ollut tullut mitään vahinkoa vasikoista. Työmiehet ku-
marsivat kunnioittavasti, vouti otti koirannahkalakin päästään
ja sanoi nöyrällä, vaikka samalla ivansekaisella äänellä: -
Teidän annollanne on kyllä lupa hävittää riistaa milloin
vaan tahtoo.

Vouti ei ehtinyt sen enempää virkkaa, kun Lampelais-
vainio heittihe nuoren kreivin jalkojen juureen ja huusi: -
Armollinen herra, armahtakaa minun poikaani! Ne tahtovat
panna hänet myllykammioon; te ette tiedä, mikä myllykam-
mio on. Suuren vesirattaan päällä on pimeä häkki ja sen
lattia on liistakoista, vesi pärskyy sinne sisään, ja siellä
pitää vouti vankejaan yötä ja päivää, rimatta ja juomatta,
pimeässä ja kylmässä, likomärkinä. Armahtakaa poikaani!- Onko asia niinkuin hän sanoo? " kysyi kreivi
Bernhard epäilevin silmin voutia katsellen, joka yhtäkkiä oli
muuttunut tuomarista syytetyksi.

Vouti kertoi kapinasta osoittaen yhtä suurta ylenkat-
setta väkeä kohtaan kuin äskenkin. Mutta hän oli erehty-
nyt luullessaan sillä tavalla vaikuttavansa kreiviin. Hän
unohti, että seitsentoista vuotias on arka arvostaan; hän ei
ehkä aavistanut, että kreivillinen nuorukainen, joka äsken oli
ollut pakotettu puolittain pyytämään anteeksi sopimatonta
metsästystään,käytti mielelläänkin tilaisuutta hyväkseenosoit-
taakseen, että hän oli herra ja toinen vaan palvelija. Kreivi
Bernhardkatseli työmiehiämielihyväliä. — Toolettepahastirik-
koneet, - - sanoi hän, - - enkä minä yhtä vähän kuin isäni-
kään voisi jättää sitä rankaisematta, jos se tulisi kerran vielä
uudistumaan. Mutta minä en tahdo, että lyhyttä täällä oloani
häiritään rangaistuksilla. Minä annan teille tällä kertaa
anteeksi, toivoen, että vastedes tulette olemaan tottelevaisem-
pia palvelijoita. Minä nyt armahdan teidät kaikista rangais-
tuksista; minä annan teille tänään vapaan päivän ja minä
tahdon, että vietätte sen hauskasti. Mestari Aatami, toimit-
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takaa niin, että väki saa ruokaa päivälliseksi ja iltapäivällä
kaksi tynuöriä olutta.

Kreivi meni. Vouti katseli synkästi hänen jälkeensä.
Mutta työmiehet remahtivat riemuisiin hurraa-huutoihin, ja
Lammin Pekka huusi repaleista lakkiaan heiluttaen: — Elä-
köön nuori armollinen herra! Tämän minä aikamiehenä
vielä palkitsen!

4. Mestari Aatami.

Voudin talo oli kiven hei-
ton päässä linnasta, jär-
ven rannalla olevalla kuk-
kulalla, niin että siitä voi
nähdä kaikki mitä ympä-
rillä tapahtui. Se oli mo-
nesta syystä tarpeellista,
mutta varsinkinsiitäsyystä,
että voutia kaikki vihasi-
vat. Pihan ympärillä oli
rautakeihäillä varustettu
lankkuaita, joka oli kuin

jonkunmoinen linnan etuvarustus. Vartioväkenään oli vou-
dilla kolme luotettavaa ja voimakasta miestä. Rakennuksen
päädyssä oli heleä-ääninen kello, jolla vouti voi kutsua apua
linnasta, nimpiaii kuin hänen kimppuunsa käytiin. Talo oli
sitäpaitse varustettu kaikellaisilla aseilla jaoli enemmän varus-
huoneen kuin rauhallisen talonhaltijan asunnon näköinen.

Vähän aikaa yllä kerrotun kohtauksen jälkeen nähtiin
mestari Aatami tulevan asunnostaan ja tutkivasti katselevan
puistoon päin. Ei kestänyt kauvan, ennenkun hänen terävä
silmänsä keksi kaksi olentoa liikkuvan puiden välissä; toinen
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oli Kreeta, hänen tyttärensä, ja hänen vieressään käveli nuori
kreivi Bernhard. Hienonen hymy ilmaantui voudin huulille.

Ei ole hulluinta! - - mutisi hän. -- Nuori kotka tahtoo
ajoissa valtaansa näyttää; on minulla kuitenkin rihma, joka
hänen lentoaan rajoittaa. -- Sen jälkeen meni hän rauhalli-
sin askelin linnaan ja jätti nuoret häiritsemättä vaeltamaan
ja heittämään toisilleen viimeisiä hyvästejään.

Mestari Aatami ei ollut itsensälainen tänään. Hän
käyskenteli kokoontuneen väkijoukon keskellä, jaeskeli run-
saasti ruokaa ja olutta, sanoi jokaiselle jonkun ystävällisen
sanan eikä ollut huomaavinaankaan työmiesten pilkallisia,
epäluuloisia ja samalla ilkkuvia silmäyksiä. Lampelan poika
ei malttanut kieltään hillitä: - - Terveeksi, mestari Aatami,- huusi hän tunkeillessaan oluttynnörin ääreen; — tämä
olut ei ole kasvanut myllykammiossa! - Vouti hymyili ja
virkkoi: -- Erehdyt, poikaseni; maltaat ovat juuri sieltä.

Nuoret rakastavaiset jatkoivat huvikävelyään viheriässä
puistossa. Loistaen niinkuin hekin terveyttä ja tulta, katseli
heitä toukokuun aurinko läpi lehdittyvien vaahterain. Kai-
noina, viattomina, tuoreina ja toivovina kuin ensi lempi,
kumartuivat kevään kukkaset heidän jalkojensa alla, eivätkä
he sitä huomanneet. Linnut visertelivät heidän ympärillään;
he eivät sitä kuulleet; ja kuitenkin näkivät ja kuulivat he
kaikki, mitä tapahtui. Sillä kaikki sulautui heidän mielessään
yhdeksi ainoaksi ilmiöksi ja yhdeksi ainoaksi säveleksi: au-
rinko, kukkaset ja lintujen laulu kuvautuivat yhdessä ainoassa
olennossa ja yhdessä ainoassa äänessä: lemmityn silmässä ja
hänen sanojensa soinnussa, kun eron hetki lähestyy ja koko
elämä päilyy yhdessä ainoassa kyynelessä, niinkuin luonto
päilyy yhdessä ainoassa vesihelmessä.

Syntyperä, arvo, rikkaus, loistavat nimet, suuret toiveet,
onni ja loisto, kunnia ja valta - - kumartakaa korskea ot-
sanne maahan, sillä sydämmien maailmassa on voima, joka
on teitä suurempi, joka tasoittaa kukkulat ja kuilut, joka
murtaa aidat ylhäisen ja alhaisen välillä, joka on kaikkivoipa
siksi, että se uskoo kaikkeen ja toivoo ijäti eikä kuiten-
kaan mitään pyydä. Sentähden on ensimmäisen rakkauden
loisto niin suloinen ja sentähden se kadottuaankin valaisee
menneet muistot niin ihaniksi ja niin kirkkaiksi, niinkuin
runoilija laulaa:
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On pilvi valoisa, on synkkäkin
Sun kasvos multa peittänyt,
Vaan aina yhtä kirkkaasti sä loistit.

Aurinko heloitti jo korkealla taivaan kannella, kun
nuori kreivi Bernhard muisti, että hänen vielä samana päi-
vänä oli ratsastettava Turkuun ja sen jälkeen heti lähdettävä
vieraille maille. Hän tarttui tytön käteen:- - hän, tuo ri-
kas ja jalosukuinen, ei ollut koskaan uskaltanut painaa suu-
teloa hänen punaisille huulilleen. Nyt suuteli hän tuota
kättä, joka niin lämpimästi puristi hänen kättään; tyttöparan
päiitä huimasi, ja kun hän katsahti taakseen oli nuorukainen
kadonnut puiston tammien taa.

Kokematon nuorukainen! Hän tuli unelmiensa maail-
masta, toivehikkaana ja epäitsekkäänä; ei aavistanut hän,
että häntä kotona linnassa odotti jääkylmä oman voitonpyynti;
sitä vastustaakseen olisi hänellä pitänyt olla miehen voima
ja vanhuksen kokemus, eikä hänellä ollut muuta asetta kuin
sydämmensä, joka uhkui alakuloisuutta, onnea ja surua.

Mestari Aatami odotti häntä suuressa salissa. Nuoru-
kainen hänet tuskin huomasi. Mutta vouti astui nöyränä ja
samalla kuitenkin rohkeana suoraa päätä nuoren isäntänsä
eteen, ojensi hänelle kunnioittavalla kumarruksella pienen
hopearahoilla täytetyn pussin ja virkkoi tahallisella äänen
painolla: Tämän enempää en ole voinut saada kokoon
teidän armonne matkarahoiksi.- Hyvä on, - - vastasi nuorukainen, katsomattakaan
rahoihin; - pano ne matkarasiaani, minä kuittaan sitten
kaikki yhdellä kertaa.- Mutta tässä on vaan 450 hopeatalaria, - - huo-
mautti vouti nähtävästi hiukan pettyneenä. Teidän armonne
ei voi niillä suorittaa lähtö- ja matkakulujaan.— Hyvä on, minä ymmärrän, "■

- vastasi kreivi Bern-
hard hajamielisesti; ■ " sinä tahdot jättää minulle enempi;
pane sitten vaan kaikki matkarasiaani.

A^alitettavasti en voi tällä hetkellä enempää antaa.
Vasta huomenna tai ylihuomenna saapuvat verot pohjoisista
tiluksista; ja minä olen pakotettu jättämään muille niiden
kantamisen. Pyydän nöyrimmästi, että teidän armonne nyt

3Välskärin kertomuksia. 11.
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heti myöntää minulle eron palveluksestani, siinä toivossa,
että teidän armonne isä ei ole kieltäytyvä siihen suostumasta.- Mitä sanotte te, mestari Aatami? - - kysyi nuoru-
kainen, jonka huomion nyt oli herättänyt se omituinen äänen
paino, millä vouti lausui viimeiset sanansa.— Teidän armonne lähtee sotaan, — vastasi vouti.
Siellä voi jonain päivänä tapahtua, että miehistönne tekee
kapinan, ei teitä, vaan kersanttianne vastaan, joka tahtoo pa-
kottaa heitä velvollisuuttaan täyttämään. Kersantti rankasee
rikoksen, jonka anteeksi anto voisi perin pohjin hävittää ku-
rinpidon. Teidän armonne tulee silloin sattumalta saapuville,
kuulee kapinoivan joukon valitukset ja armahtaa rikokselliset,
vieläpä palkitsee heidät laittamallapidot heidän kunniakseen.
Teidän käskyläisenne ei voi vastustaa teitä; hän tottelee,
mutta tekee minkä hänen velvollisuutensa vaatii: pyytää
eronsa. - Mutta ettehän totta tarkoita, mestari Aatami. Ette-
hän voi vaatia, että minun, joka monta vuotta poissa oltuani
tulen pariksi päiväksi vierailemaan isäni kartanossa, pitäisi
rangaistuksilla himmentää muistoni näistä päivistä.

Ei teidän armonnekaan voine vaatia, että minä,
joka viisitoista vuotta olen uskollisesti teidän isäänne palvel-
lut, pysyn toimessa, jossa minua tästä lähtien vaanpilkataan
ja vastustellaan.- Mitä hyvitystä sitten vaaditte?

■ Minulla ei ole muuta neuvoa kuin joko tänä päi-
vänä lähteä palveluksestani tai johuomenna rangaistasyylliset.- Mahdotonta on minun, suostua siihen, mitä pyydätte.
Minun sanaani ei voi peruuttaa enemmän kuin toidänkään.
Mestari Aatami, te ette ole oikein kohdelleet väkeänne. Puu-
tetta ja kiukkua ilmaisevat heidän kasvonsa. Minua säälit-
tää heidän tilansa.- Teidän armonne ei tunne tätä kansaa. Se on uppi-
niskaista ja jäykkää ja ainoastaan ankaruudella voidaan sitä
pitää kurissa. Höllentäkää sen siteitä, antakaa sille tä-
nään anteeksi hänen vikansa, ja se on huomenna repivä
perustuksiaan myöten teidän linnanne. Kreivi, teidän isänne,
tarvitsee vuosittain kolmekymmentä tuhatta talaria menoihinsa.
Teidän armonne itse tarvitsee vähintäin kymmenen tuhatta.
Linnan ylläpitoon tarvitaan sama verta. Mistä otetaan nuo
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vahat, jos ei kansaa pidetä tarpeellisessa kurissa? Kuusi-
toista teidän tiloistanne on kiinnitetty, kolmekymmentä on
autiona sotakulunkien vuoksi. Tänään on aateli saanut va-
rustautua kaksinkertaisesti; joka kahdeksas talonpoika pue-
taan sotatakkiin; täällä saaristossa otetaan viidestä talon-
pojasta kaksi miestä meriväkeen. Rutto on alkanut liikkua
Turussa ja rahvas huutaa jo, että kaivot ovat myrkytetyt.
Velhot ja noita-akat kiertelevät mieliä kiihoitellen kaikellai-
silla pirun konsteilla. Antakaa anteeksi vanhalle uskolliselle
palvelijalle, jos hän kysyy: onko nyt aika osoittaa lempeyttä
ja sääliä? En tahdo salata teiltä, että jos tänään höllitän
ohjia, saattaa huomenna syttyä julkikapina. Mutta... jos to
tahdotte kernaammin seurata sydäminenne tunteita kuin niitä
neuvoja, joita äly ja välttämättömyys käskevät noudattamaan,
niin ei minulla ole mitään muuta lisättävänä. Tilini ovat
järjestyksessä, ja minä olen valmis milloin tahansa, yhtä köy-
hänä kuin tänne tulinkin, muuttamaan täältä tyttärineni
Ruotsiin.. .- Osoittakaa minulle joku keino, kunhan se ei vaan
ole rangaistus, - - virkkoi nuorukainen, johon voudin synkkä
kuvaus oli vaikuttanut, ja joka myöskin tuliajatelleeksi, että
kaunis Kreeta siis tulisi hänkin muuttamaan pois.

Teidän armonne ei tarvitse rangaista, - - vastasi
vouti, salaperäisesti hymähtäen. - - Teidän armonnematkustaa
tänään Turkuun, kansan siunauksien ja riemuhuutojen seu-
raamana. Ainoastaan minua syytetään huomenna siitä, että
olen toiminut vastoin teidän tahtoanne. Minua tullaan vihaa-
maan vielä enemmän kuin ennen; nähdään ainoastaan käsi,
joka rankaisee, mutta ci päätä, joka käskee. Mutta minä
olen tottunut siihen, että minua ymmärretään väärin; mitä
välitän minä heidän vihastaan? Minä palvelen herraani, se
riittää, ja minä olen valmis hänen tähtensä uhraamaan kaikki.

Kreivi Bernhard taisteli itsensä kanssa. Viimein voitti
hänessä ylpeys ja kunniantunto. - " Ei, - - sanoi hän, -
käyköönmiten tahansa, teidän täytyy keksiä joku muukeino.
Minä en syö sanaani.

Vouti oli vaiti vähän aikaa. Sitten sanoi hän: ■

Luvatkaa minulle, että ennenkun lähdette, kutsutte kaikki
työmiehet kokoon ja kehoitatte heitä olemaan minulle kai-
kessa yhtä kuuliaiset kuin he olisivat kuuliaiset teille itsellenne.
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- Jäättekö silloin paikoillenne?
- Jään, teidän armonne.- Hyvä. Minä lupaan sen.

Puoli tuntia tämän keskustelun jälkeen seisoivat kaikki
linnan asukkaat nuoren herransa ympärille, jonka hevonen
jo hirnahteli linnan portilla. Kreivi Bernhard oli suostunut
voudin pyyntöön ja käskenyt kaikkia alustalaisiaan osoitta-
maan ehdotonta kuuliaisuutta mestari Aatamille. Synkkää
nurinaa sekautui hurraahuutoihin; nuori kreivi ei sitä huo-
mannut, vaan laski täyttä laukkaa Turkuun päin. Yksi ai-
noa oli, joka itkettynein silmin katseli, kuinka hänen sininen
hattunsa töyhtö vilahteli puitten välissä ja viimein tien kään-
teesen katosi; se ainoa oli ankaran voudin tytär, tuo lempeä
ja valkotukkainen Kreeta.

Tuskin oli kreivi poissa, kun mestari Aatami huusi esiin
työnjohtajansa. - - Korjatkaa pois olut! — huusi hän. Vetä-
kää esille vankirattaat, ja viekää Niilo linnaan. Kahdeksan
uppiniskaisinta otetaan sotamieheksi. Lampelan poika telki-
tään myllytyrmään, ja hänen äitinsä häädetään hetipaikalla
torpastaan.

Pelko ja kauhistus valtasi läsnäolijat. Ainoastaan Lam-
pelan vaimo uskalsi korottaa äänensä. - - Voi, voi! -- huusi
hän valittavalla äänellä. — Voi uskotonta palvelijaa, voi
uskotonta voutia!

Vuonna 1656 oli Suomessa monessa suhteessa surulli-
set ajat. Vihollinen oli hyökännyt ryöstäen Karjalaan; siinä
sodassa ne Viipurin lukiolaiset ryhtyivät niinurhoollisesti Vii-
puriapuolustamaan. Sato oli useissa paikoin ollut huono,rutto
oli tulossa, Puolan sotaan tarvittiin kaikki sotakuntoiset miehet.
Kuningas oli vastoin lakia otattanut sekä sen että seuraavan
vuoden nostokkaat; rahvas nurisi ja senmieltä kiihoittivat salai-
set urkkijat. Kansan uskollisuus kuningasta kohtaan py-
syi järkähtämätönnä, mutta puutteensa ahdistamana kallisti
se muutamin paikoin, varsinkin Turun tienoilla, korvansa
puheille, joiden pitäjät koettivat uskotella, että viimeinen sota-
miesten otto tapahtui kuninkaan tietämättä itsekkäiden virka-
miesten toimesta, jotka sitten muka tahtoivat myydä otetut
sotamiehet tanskalaisille ja venäläisille. Niinpä tapahtui, että
siellä ja täällä syntyi melua, että rahvas vastusti sotamiehen
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ottoa ja ainoastaan väkivallalla ja houkutuksilla saatiin totte-
lemaan esivallan käskyjä.

Mainicmen ympärillä asuva väestö, jota oli useiden vuo-
sien kuluessa kiusattu ja köyhdytetty, oli herkkähermoisinta.
Myöhään illalla samana päivänä kuin kreivi Bernhard oli
matkustanut Turkuun, nähtiin kaksi miestä ja yksi vaimo
soutavan nopeata vauhtia salmen yli mustan Jaanan majalle
päin. Vanhus nukkui tai oli nukkuvinaan, mutta herätettiin
ja pakotettiin avaamaan ovensa noille myöhäisille vieraille.- Onko paholainen teihin mennyt, - - kiroili hän, - - kun
ette anna ihmisten olla yölläkään rauhassa. Ettekö tiedä,
että voudin piiska vinkuu päänne päälle jo kello neljältä
aamulla?

Tiedämme kyllä, ja senpätähden me olemmekin
tänne tulleet, - - vastasi Lampelan vaimo, joka oli seurannut
miehiä. - - Mutta, ei se tästä puoleen enempi vingu, ja sii-
hen on teidän, Jaana, meitä auttaminen.

Minunko? huudahti vanhus ollen käyvillään
ihmeisiinsä, vaikka hän varmaankin hyvin kyllä 'ymmärsi
heidän asiansa.

Juuri sinun, - - virkkoi vaimo. Tässä ei ole
aikaa pitkiin puheisin. Arvion Niilo lyötiin rautoihin tänä
iltana, Pekka on heitetty myllytyrmään, minut on häädetty
mökistäni, ja kun aurinko nousee, niin lähetetään nämä kaksi
miestä ja kuusi muuta Turkuun ja sieltä Puolan sotaan.

Mutta mitä tämä minuun kuuluu? Saan kiittää
onneani, niin kauvan kuin saanrauhassa asua täällä töllissäni.- Kuuluu se, - - vastasi vaimo varmasti ja salaperäi-
sesti, - - sinun täytyy tuhota mestariAatami vielä tänä yönä.- Oletteko hulluja? Tuhota vouti?

■ Kuulehan nyt, musta Jaana, elä nyt heittäydykään
viattomaksi. Koko maailma tietää, että sinulla on salaiset
keinosi sekä hyvään että pahaan. Maineesi on melkein yhtä
suuri kuin Puu-Jumalan, ja monet pitävät sinua Tyrvään
Kyni-Valpuriakin taitavampana. Elä siinä nyt tekeydy itseäsi
tyhmemmäksi, sinun pitää valmistaa noidan-nuoli, ja heti
paikalla, ja kun se tänä yönä ammutaan voudin ikkunasta
sisään, niin kuolee hän ennen aamun koittoa vuoteesensa.

Menkää tiehenne, olette liiaksi olutta särpineet,
huomaan ma, - - virkkoi Jaana ärtyisesti.
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Ohoh! ■ huudahtivat miehet, luuletko sinä
meidän tulleen tänne pilkattaviksesi? Eihän mitä, ämmä,
nyt on hätä käskemässä ja nyt et sinä pääse käsistämme.
Ellet hotipaikalla tee mitä pyydämme, niin sytytämme me
tuleen tämän sinun kurjan hökkelisi ja kärvennämme sinut,
vanha noita-akka, omain nurkkaisi roviossa.

Jaana tarkasteli tutkivasti vieraitaan ja näytti ymmär-
tävän, että he hädän ja taikauskon ajamina voisivat pitää
sanansa. - - Vai niin, — sanoi hän hetken aikaamietittyään,

minä teen mieliksenne mitä tahdotte, mutta tänä yönä
se ei voi tapahtua. Luuletteko, että ihmisen voi tuhota niin-
kuin kissan tappaisi? Luuletteko, että täällä tuvassa kasvaa
kalmanheiniä, ukkosen kaatamia puita ja lohikäärmeen verta?
Kuolleitten luita saattaisi minulla ehkä olla, ehkä myöskin
sisiliskon päitä ja sammakon varpaita; mutta mistä tulee nyt
yhtäkkiä kirkkomullat, huuhkajan sydammet ja käärmeen kie-
let? Ei sitä niinkään mennä. Täytyy odottaa alakuuta,
sillä yläkuussa menettävät heinät voimansa eivätkä voi va-
hingoittaa, vaikkakin voivat parantaa. Tulkaa takaisin kah-
den viikon päästä!

Miehet näyttivät menevän hämilleen. - Kahden vii-
kon kuluttua olemme me matkallaPuolaan, - - sanoivat he.

■ Ei tässä nyt ole itkuun aikaa! - - huudahti Lam-
pelan vaimo, joka oli heitä kaikkia rohkeampi ja kiukkui-
sempi. - Jos eivät taiat auta, niin auttaa kai käsivoima.
Pian takaisin venheesen; meillä on vielä tunti puoliyöhön.
Ennenkun kukko kiekuu, käymme voudin kimppuun neljän-
kymmenen miehen voimalla ja revimme hänet ja hänen ta-
lonsa pieniksi palasiksi.

Miehet vielä epäröivät; yritys näytti heistä liika uhka-
rohkealta. Jaana koetti lauhduttaa heidän mieliään. - - Mi-
nusta nähden olisi parasta, sanoi hän, ■

- että muutamat
teistä kiiruhtaisivat yötä myöten Turkuun valittamaan maa-
herralle hätäänne. Ehkä tapaatte siellä vielä nuoren krei-
vinkin ja niin voitte te saada oikeutta ja vouti saada ran-
gaistuksen julmuudestaan.- Oikeutta? - - matki Lampelan vainio katkerasti. -
Valita yhtä hyvin rakeiden tuhotöistä tai hallan vahingosta!
Ennen voit niiltä saada oikeuden kuin ettäkorkea herra toiseen
korkeaan herraan koskee. Ei koira koiran hännälle polje.
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Ei meille tyhmille talonpojille oikeutta anneta. Mitenkäs
kävi muutamia vuosia sitten sen rehellisen viskaali Croellin,
joka valitti kruunun käskynhaltijoita vastaan ja sai kiittää
onneaan, että pääsi elävänä vankilasta, mutta talonpojat eivät
hyötyneet siitä äyriäkään. Ei ne semmoiset auta, ja raukka
on se mies, joka tämmöisinä aikoina ei osaa itse auttaa it-
seään; parasta onkin, että leipäpala hänen hampaistaan kis-
kaistaan ja lapsensa temmataan hänen sylistään; voi teitä
kurjia pelkureita, jotka semmoista sortoa suvaitsette uskalta-
matta antaa takaisin sille, joka teille vääryyttä tekee!- Jos me saisimmekoko Arvionkylän jakaikki Lampe-
lan miehet liikkeelle tänä yönä,pitäisimeitä olla viiden- jakuu-
denkymmenen miehen vaiheille,-- huomautti miehistä toinen.- Kolme työnjohtajaa ja vouti itse neljäs,paitse Kreetaa
japiikatyttöä, — laski toinen;— mutta joshätäkello alkaa soida,
saa hän linnasta kymmenen tai kaksitoista miestä avukseen.— Neljä ja kaksitoista, se on kaikkiaan kuusitoista,- luki vaimo. - - Heitä kuusitoista ja teitä vähintäin viisi-
kymmentä; oletteko te miehiä vai akkoja? Haukkukaa mi-
nua noita-akaksi, jos en ensi pyhänä kirkonmäellä kerro kai-
kelle kansalle, millaisia pelkureita te olette, ja lapsetkin tule-
vat teitä nauramaan vasten naamaa.- Pian venheesen! - - huusivat miehet, joiden hidas
suomalainen luonto vähitellen alkoi tulla liikkeelle vaimon
kiivaista puheista ja joiden mieli vihdoinkin oli tullut siihen
tilaan, jolloin vähemmän välitetään vaarasta kuin asiansa
oikeudesta. Ennen pitkää olivat he kaikki kolme soutaneet
vastaiselle rannalle.

Jaana katseli poistuvien jälkeen ja pudisti huolestu-
neesti päätään. -- Joka miekkaan tarttuu, se miekkaan kaa-
tuu, - - sanoi hän itsekseen. - Eikö Suomessa sitten ole-
kaan enää muuta oikeutta kuin verisen väkivallan? Mutta
Kreeta on pelastettava; olkoon Jumala sitten hänen isälleen
armollinen,, jos he todellakin saavat hänet käsiinsä.

Niin sanoen irroitti Jaana venheen, joka oli piilotettu
rannan kivien väliin, ja kiiruhti nopeasti, mutta kuulumatto-
masti soutaen samaanne päin, minne voudin vihamiehet äsken
olivat menneet. Ja yö oli aivan hiljainen, loitompaa met-
sästä kuului lahorastaan laulu, jota säesteli laineen soitto
uinailevia rantoja vasten.



5. Yöllisiä seikkailuja.

Noin kaksi tuntia ennen yllä kerrottua kohtausta Jaa-
nan töllissä seisoi mestari Aatami tulonsa korkeilla
rappusilla, joilta voi nähdä kauvas kukkulan ympä-
rille. Hänen terävät katseensa tarkastelivat seutua

milloin vasemmalle linnaan pain, milloin Arvion kylään pain,
josta oikealla puolen olevien peltojen yli häämöitti matalien
huoneiden kattoja noin neljänneksen peninkulman päässä
talosta. Hän seurasi tarkkaan kotiinsa palaavien työmiesten
askelia ja näytti olevan tyytyväinen, kun miehet eivät käy-
neet ryhmittäin vaan astelivat yksitellen polkuja ja pientaria
pitkin vieviä oikoteitä myöten.

Linnasta tulevaa suurta tietä myöten nähtiin yksinäi-
nen matkamies reppu selässä pyrkivän taloa kohti. Hänen
käyntinsä kävi sitä ravakammaksi kuta lähemmä hän tuli,
ja ennenkun vouti oli ehtinyt rappuisiltaan poistua, seisoi
matkamies jo suljetun portin takana, kolkutti siihen ja pyysi
päästäkseen sisään. Mestari Aatami meni avaamaan.

Ka, Johannesko se on? - sanoi hän karsaasti,
vaikkei äänensä ollutkaan niin tyly kuin tavallisesti. —
Mistä sinä nyt tulet tähän aikaan? Parempi olisi ollut is-
tuaksesi Turussa kieliopin ääressä kuin reppu selässä maita
mantereita kierrellä.

Ka, mikäs auttaa kun täytyy? - - vastasi vieras>
joka oli alun kolmannella kymmenellä oleva nuorukainen,
kalpean näköinen ja laiha, mutta jonka jo aikaisin rypisty-
neissä kasvoissa oli ilme älykkäisyyttä ja hyväntahtoista lei-
killisyyttä. - - Mikäs auttaa kun täytyy? Eväskonttini tyh-
jeni, ja Turussa on monta muutakin köyhää teiniä, eivätkä
laupiaat ihmiset voi kaikkia elättää. Sentähden ajattelin
minä, että hätä ei lakia lue. Helluntaikin on tulossa janiin
ajattelin minä, että lähden pitäjiä kiertämään ja kerään muu-
tamia äyrejä rahaa ja pari leipäkannikkata, niin jaksan taas
mittumaariaan asti päntätä päähäni logiikkaa ja metafysiik-
kaa. Ettehän minulta yösijaa kieltäne, mestari Aatami?



Johannes ja Mestari Aatami.
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Kuinkas Kreeta voi? On jo kauvan siitä kuin viimeksi näin
pikku morsiameni.

■ No, no, hyvä herra, ei ole vielä kuulutuksille kii-
rettä; luehan ensin itsesi maisteriksi ja hanki hiukan enemmän
leipää konttiisi, niin saammehan sitten siitäkin puhua. Mutta
tulohan sentään nyt huoneesen ja pistä poskeesi jotain. On
kai hyvä ruokahalu, arvaan ma?- Onpa tavallinen. Olen astunut kaksi peninkulmaa
yhteen puhtiin ja miettinyt uutta väitöslausetta, joka on tuot-
tava suurta iloa oppineelle Martinus Miltopseukselle. An
homo bestia sit? Vastaus: Certe, quia comeditsimiles suos,*)

ja silloin, — lisäsi ylioppilas ongelmainen hymy huulil-
laan, - - ajattelin minä sitä mainiota siankinkkua, jota tuli-
sitte minulle illalliseksi tarjoamaan.

Vouti ci näkynyt olevan kuulevanaankaan tuota oppi-
nutta viittausta, vaan vei vieraansa avaraan saliin, jonka ta-
kana vielä oli kaksi kammaria. ■

- Levähdä nyt, - - sanoi
hän; - - minä käsken Kreetan tuomaan ruokaa.

Kreeta tuli. Ylioppilas tarttui hänen käteensä ja pu-
risti sitä lujasti, mutta tyttöloi kulmansa alas, varmaankin
peittääkseen itkettyneitä silmiään.

Mitäs nyt? - - sanoi Johannes ystävällisesti. -
Oletko itkenyt, pullula mea**). Enpä olisi ikinä voinut aavis-
taa, että sinulla olisi ollut minua noin ikävä?

Hänen koiraskyyhkynsä on lentänyt tiehensä tä-
nään, kiiruhti isä vastaamaan, ennenkun Kreeta
vielä oli ehtinyt oikein avata kauniit silmänsä. Oletpa hu-
pakko, tyttöseni, kun kulet alla päin tuollaisen koreapyrstöi-
sen keikarin vuoksi. Kas niin, sano nyt vaan pian ystä-
vällinen sana Johannekselle ja jouduta sitten viilipyttyä pöy-
tään. Etkö näe, että se nälissään näkyisi saattavan vaikka
sinutkin suuhunsa niellä.

Ja tuo ankara vouti hymyili ystävällisesti. Olihan hä-
nelläkin ihmisen sydän rinnassaan; ja se lämpeni aina, kun
hän ajatteli rakasta lastaan jakuvaili,kuinka tyttärensä kerran
istuisi ruustinnana kotipitäjään pappilassa. Mutta Kreeta ei

*) Onko ihminen järjetön luontokappale? Tietysti on. koska syöpi
vertaisiaan.

**) Kanaseni.
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uskaltanut nostaa silmiään eikä vastata; hän kiiruhti ulos
ja toi sieltä pian ruokaa pöytään. Ylioppilas, joka varmaan^
kin tunsi paremmin kirjansa kuin ihmiset, uskoi täydelleen,
että syynä Kreetan kyyneliin oli ollut se, minkä vouti oli
ilmaissut, ja istuutui pöydän ääreen alkaen, levollisesti tyhjen-
tää edessään olevaa viilipyttyä. - Totta totisesti, mestari
Aatami, - - sanoi hän, - - te olette kadehdittava mies: teillä
on lämmin tupa, katettu pöytä, pehmonen naisen käsi -
numen domesticum, niinkuin me sanomme kohteliaammin kuin
dominus Bång, joka aina puhuu tnala herba'staan, rikkaruo-
hostaan eli ohdakkeestaan - - ja sitten on teillä maaseudun
rauha, otium mentis ja ympärillänne joukko paimenpoikia ja
paimentyttöjä, jotka taluttavat teille vuonansa ruusuisissa
nauhoissa ja joiden paimenkuningas te olette...- Sano minulle, Johannes, - - sanoi vouti, joka luul-
tavasti ei ollut aivan samaa mieltä maaseudun paimenelä-
mästä kuin ylioppilas, -~ riidelläänkö siellä akatemiassa vielä
yhtä äkäsesti kuin ennen?- Mina annan teille anteeksi, mestari Aatami, -- vas-
tasi ylioppilas, tehden lusikallaan suuren loven viilipyttyyn;

minä annan teille anteeksi, että olette käyttäneet niin
jokapäiväistä sanaa kuin riitelemistä siitä, mitä mc kutsumme
väittelemiseksi. Kyllähän mc yhä vielä ankarasti otte-
lemme; dominus Miltopseus todistaa, että dominusBång onaasi
ja dominus Bäng todistaa, että dominus Miltopseus on pa-
kana. Mitä minuun itseeni tulee, tahdon mieluummin olla
pakana kuin aasi, ja kehumatta voin sanoa, että minä viime
viikolla ollen posterior opponens perinpohjin nolasin dominus
Bängin, sekä majorem että minorem kuin myöskin conclu-
sionem. DominusBång tuli silloinsiksi kuin kutsutaan furibun-
dus jauhkasi vetää minut oikeuteensekätaikuudestaettäväärä-
uskoisuudesta, kun muka luuli saavansa toteen, että minä
kauvan sitten olin lainannut kirjoja dominus Stodiukselta,
jota, kuten tiedätte, on ankarasti ahdistettu taikuudesta. Mutta...kah, minnekkä se mestari Aatami hävisi?

Vouti oli mennyt ulos, ja tarkasteli vielä kerran pime-
nevää seutua, katsoi, että portti oli lukittuna ja hätäkellon
nuora reilassa. Sitten antoi hän työnjohtajille määräyksiä
yön varalta ja tutki, olivatko kahden puolen tuvan ovea riip-
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puvien väkipyssyjen sankit kunnossa. Nämä varokeinot teh-
tyään palasi hän taas rauhoittuneena tupaan.

Kreeta oli käyttänyt isänsä poissa oloa ikäänkuin ohi-
mennen kysyäkseen, oliko Johannes tavannut ketään vastaan-
tulijaa Turusta tullessaan, ja oli ylioppilas, suu täynnä voi-
leipää, vastannut, että Mainieinen nuori kreivi oli kyllä rat-
sastanut vastaan kahden palvelijansa kanssa ja että ne oli-
vat ohi ajaessaan räiskyttäneet likaa hänen silmilleen. On-
neksi oli huone jo melkoisestipimennyt, sillä taivas oli vetäy-
nyt pilveen ja yöksi näytti tekevän sadetta. Eivät sentäh-
den vouti eikä Johannes voineet erottaa sitä hehkuvaa punaa,
joka niinkuin leimaus pimeässä yössä välähti Kreetan iha-
nille poskipäille.

Kello on kymmenen, — sanoi vouti käskevällä
äänellä, jota hän oli tottunut kotonaankin käyttämään. -
Hyvää yötä, lapset! Huomennapahan sitten nähdään, Johan-
nes, mitä tässä voidaan hyväksesi tehdä.- Koreat kiitokset teille, mestari Aatami! - - vastasi
ylioppilas. - - Enpä toden totta ole ollutnäin kylläinen sitte
myöten kuin viimeksi olin luonanne, ja jos te olisitte domi-
nus Bång, niin kutsuisin teitä väittelemään aivan uuden uutu-
kaisesta päätelmästä: num homo Deus sit? Vastaus: certe,
quia Detta nihil desiderat. Ego autem nihil desidero (eilioet
post eoenam copiosam). Ergo, Deus surn. Quod erät pro-
ba/ndum*). Hyvää yötä, mestari Aatami!

Kreeta suuteli isäänsä kädelle, ojensi oman kätensä
Johannekselle hyvästiksi japoistui tuohon n. k. luhtiin,missä
oli pari kolme pientä yliskammaria, ja jossa hän kesäiseen ai-
kaan nukkui piikatytön kanssa. Luhtiin mentiin rakennuk-
sen ulkopuolelle tehtyä käytävää myöten. Vouti pani levolle
toiseen kammariin, mutta ylioppilas oikasihe mukavasti toi-
seen niistä olkivuoteista, jotka olivat asetetut päällekkäin
vastapäätä suurta uunia. Siinä vaipui hän kohta unen hel-
maan, nähden kunnianhimoisia unia niistä väitöksistä, joissa
hän oikein tulisi nolaamaan dominus Bängia.

Mutta luultavasti oli tuo rehellinen, vaikka vähän rii-
taisa kateederisankarimmepopsinut vähän liiaksi siankinkkua

*) Onko ihminen jumala? Varmaankin, sillä jumala ei mitään
kaipaa. Mutta en minäkään mitään kaipaa (s. o. runsaan aterian jäl-
keen). Siis olen jumala. Joka oli todistettava.
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ja viiliä, koska hiin, uupumuksestaan huolimatta, nukkui le-
vottomasti ja näki pahoja unia. Hän oli istuvinaan audito-
rium majus'in alemmassa kateederissa, hänen takanaan ja
yläpuolellaan istui Miltopseus, valkonen ja pitkä tukka kes-
keltä jakauksella, ja hänen edessään seisoi ex officio oppo-
nenttina, tuo jättiläisen kokoinen, mustaverinen jumaluusopin
professori Bång, säihkyen odimn theologicum'ia,. Turhaan
turvautui respondcntti ongelmoihinsa, kaunopuheliaisuuteensa;
tuo suurikasvuinen. vastustaja pölyytti hänen päälleen mustana
pilvenä kirkko-isien lauseita ja heprealaisia sanoja, ja Johan-
nes parka meni aivan masennuksiinsa, ei saanut sanaa
suustaan. Yhä mustemmaksi muuttui Bängin vartalo, se laa-
jeni, pullistui, kasvoi kirkontornin korkuiseksi ja katseli häntä
sanomattomalla ylenkatseella; ja kun Johannes tarkasti katee-
deria, niin oli se muuttunut äärettömän suureksi polttorovioksi
ja sen ympärillä juoksenteli sitä sytytellen nokisia olentoja,
niin että liekit ratisten leimusivat ylös tuhkan harmaalle
taivaalle.

Siinä silmänräpäyksessä heräsi ystävämme ylioppilas
kauhistuksissaan ja asettui istualleen sänkyyn. Huone oli
pilkkopimeä, sillä luukut olivat teljetyt ulkoapäin, mutta hä-
nestä tuntui kuin olisivat unen kauhut päättäneet ahdistaa
häntä vielä valveillakin ollen. Yön hiljaisuudessa oli hän
kuulevinaan outoa ritinää ja suhinata, joka tuli kuin räys-
tään kohdalta. - Pöllö minuakin! sanoi hän rauhoittaen
itseään, ulkona on vaan ruvennut tuulemaan; se on
myrsky, joka suhisee puistossa. - - Ja hän paneutui uudelleen
vuoteelleen varmasti päättäen, ettfei enää anna kauhean do-
minus Bångin untaan häiritä.

Ei tänä yönä helläluontoinen unotar kuitenkaan anta-
nut rauhaa uupuneelle ylioppilaalle. Yhä vaan hänen kor-
vissaan sihisi ja suhisi ja välistä oli hän kuulevinaan kau-
kaista hälinää ja kuin kellojen soittoa. Toistamiseen nousi
hän istumaan. Räystään rajassa yläpuolella muuatta ikku-
naa alkoi näkyä pieni kiiltävä piste, joka yhä isoni ja kir-
kastui... ja huoneesen tunki palaneen hajua.

Ylioppilas kavahti pystöön. — Tuli on irti! huusi hän
ja kiiruhti kolkuttamaan voudin kammarin suljettua ovea.
Kohta kuului sieltä liikettä ja häärinää.
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Vouti syöksyi ulos vähissä vaatteissa ja koetti avata
porstuan ovea. Se oli suljettu — telkitty ulkoapäin. Heti
paikalla älysi mestari Aatami vaaranalaisen asemansa.
No roistot! - - huusi hän. - - Ne ovat kiivenneet lankun yli,
teljenneet oven ja sytyttäneet katon tulipalloilla. Ne kurjat
konnat, joilla oli vartijatoiini tänii yönä, ne ovat juoneet
liiaksi olutta ja saattaneetnukkuessaan meidät kaikki turmioon.

Vouti oli, totta puhuen, arvannut aivan oikein. Kapi-
nalliset talonpojat olivat piirittäneet talon, tavanneet vartijat
nukkumasta ja jousilla ampuneet katolle palavia tappuroista
ja pijistä tehtyjä palloja, kunnes muutamat niistä olivat tartut-
taneet tulen kattoon. Vaikka seinät ja katto olivat kosteat
sateesta, oli vaara kuitenkin sangen suuri; sillä tuuli kovasti.
Oli noin k:lo 2:n aika yöllä ja taivas oli paksujen,usvaisten pil-
vien peitossa, joka viivytti muuten niin aikaista aamun koittoa,.

Vaan mestari Aatamin pää ei joutunut helposti pyö-
rälle. Hetipaikalla muisti hän hätäkcllon; hän riuhtasi nau-
haa, mutta ei mitään ääntä kuulunut; - - sen sijaan tuli
vaan nuora alas. -

■ Tule, .lohanncs! - - huudahti hän. -
Ne ovat leikanneet poikki kellon nuoran, mutta on meillä
vielä toinen keino merkitä noita lurjuksia jaherättää väkemme.

Kiireesti otti hän väkipyssyt seinältä, antoi toisen yli-
oppilaalle ja pisti mukaansa ruutia, luoteja ja sytyttimiä/
Sen tehtyään riensi hän jyrkkiä rappuja myöten ylisille, joi-
den ahtaasta, ainoastaan luukuilla varustetusta ikkunasta oli
laaja näköala. Katossa palava tuli ei vielä voinut seutua
valaista, eivätkä talonpojatkaan, joilla ei ollut tuohuksia mu-
kanaan, hiiskuneet sanaakaan, arvattavasti odotellen, että tuli
heidän kostotyönsä suorittaisi. - Näetkö mitään? — kysyi
vouti kuiskaten.- En erota muuta kuin puiston puut janavetankaton.
Mutta hiljaa... tuolla, aivan lähellä lankkuaitaa näen var-
jon liikkuvan.— Ne ovat asettaneet vartijoita ylt'ympäri, ettfemme
pääsisi heitä pakoon. Ell'en erehdy, ovat murhapolttajat pii-
loutuneet portin pieleen. Niitä on ainakin kolme- taineljäkym-
mentä henkeä; koko Arvion kylä on liittoutunut Lampelais-
ten kanssa minua tuhoamaan. Vaan odotahan, minä annan
niille roistoille läksytyksen, jonka tulevat kuolinpäiväänsä
muistamaan.
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Näin sanoen pisti vouti väkipyssynsä raskaan piipun
luukusta ulos ja tähtäsi hyvin huolellisesti,kohotti sytyttimen ja
laukasi. Pyssy laukesi kovasti pamahtaen ja sen salama va-
laisi koko talon ja sen läheisen ympäristön. Portilla seisovain
talonpoikain joukossa syntyi hämmennystä, ja kuului sieltä
surkeita huutoja. Vouti hykersi riemuiten käsiään ja kiiruhti
lataamaan kauheata asettaan uudelleen. - - Onneksenne ol-
koon! ■ huusi hän. -

■ Pyssyssä oli 18 luotia! Ammu
Johannes, ammu, ennenkun roistot ehtivät hajaantua. Ammu
keskelle parvea -- oikealle puolelle porttia.

Tuo kunnon ylioppilas ei vastannut mitään, mutta hä-
nen kätensä vapisi. Hän tähtäsi kauvan ja oli huolellisesti
tähtäävinään; sitten ampui hän ■ ja ampui ilmaan. —
Huono ampuja! - - huusi vouti äreästi; - - ei kelpaa muu-
hun kuin suutaan soittamaan. Lataa uudelleen!— Kah, mitenkäs sitä pilkkopimeässä osaa ampua? —
vastasi ylioppilas, muka suutuksissaan, ja tavoitteli kömpe-
löllä kädellä latasinta pyssyn kupeelta. Itsekseen teki ja
lausui hän näin kuuluvan logiikkansa sääntöjen mukaisen
johtopäätöksen: ■ nuo kanaljat tuolla, ne ovat ihmisiä ja
kansalaisiani; ihmisiä ja kansalaisia ei ammuta; ergo en minä
ammu kanaljoita.
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Hui, samassa suhahti ilmassa, mutta mitään pannuista
ei kuulunut; samassa silmänräpäyksessä vingahti jotain luu-
kun läpi aivan ylioppilaan korvan juuritse ja iskeytyi kiinni
vastapäiseen seinään. - - Mitä se oli? -- huudahti Johannes.— Mitäkö oli? — virkkoi vouti. - Nuoli se oli.
Tuolla kirotulla joukkiolla ei ole varaa hankkia itselleen
pyssyjä, ruutia ja luotia: se on sitä paitse ankarasti kielletty.
Sentähden ampuvat he vielä esi-isäinsä jousilla ja nuolilla ja
ampuvat niin varmasti kuin paraskin tarkkampuja. Se on
oikeata sala-ampumista tuo; ei mitään paukausta kuulu, hil-
jainen suhaus vaan ja kuolo on saaliinsa saavuttanut. Varo
itseäsi, elä seiso luukussa! Annahan kun vielä kerran herä-
tän heitä ja noita nukkuvia vartijoita.

Samassa suhahti taas kaksi nuolta ilmassa; toinen sat-
tui ulkoseinään luukun viereen, toinen hipasi luukun pihti-
pieltä, raastoi puuta palasen, sattui voudin käteen, repäsi
vähän sarkaa hihasta ja teki syvän naarmun käsivarteen.
Mestari Aatami kirosi hampaissaan, ojensi uudelleen aseensa,
jota oli jo ollut laukaisemaisillaan, ja laukasi. Uusi valitus-
huuto portilta päin ilmaisi, ett'ei tämäkään laukaus ollut huk-
kaan mennyt.

Sillävälin oli kuitenkin tuo jo kauvan kohoamassa ol-
lut sade alkanut virtanaan vettä maahan valaa. Se oli on-
nellinen sattuma piiritetyille, sillä räystäässä palava tuli pääsi
täten vaan hiljalleen leviämään, vaikkakin tuuli sitä kiihdyt-
teli. Alhaalta pihalta kuului nyt melua, huutoja ja kirouk-
sia, vaikkei voinut vielä saada selkoa siitä, olivatko talon-
pojat kiukuissaan päättäneet hyökätä pihan sisään, vaiko
työnjohtajat ampumisesta heränneet ja ryhtyneet vastarintaan.
Taistelu tuolla alhaalla kävi yhä kiihkeämmäksi, ja vähä
väliä kuului ylisten luukusta väkipyssyn jymäkkä pamah-
dus; peläten omia miehiään ampumasta ei vouti enää uskal-
tanut kohti laukaista, vaan ampui kuitenkin ilmaan siten
kutsuakseen apua linnasta.

Päivä valkeni vähitellen. Talonpojat olivat nähtävästi
erehtyneet, toivoessaan saavansa huomaamatta polttaa voudin
taloineen. Alkaen pelätä, että he, jos vielä vitkastelisivat,
päästäisivät kostettavan käsistään, päättivät he muitta mut-
kitta lopettaa taistelun, jossa heikäläisiä jo oli neljä tai viisi
kuollutta ja haavoitettua. Sillaikaa kun Lampelaiset yhä

4*Välskärin kertomuksia. 11.
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ampuivat tulipalloja katolle, tunkivat Arvion miehet kirveet
kädessä pihaan. Yksi voudin työnjohtajista uskalsi mennä
vastimeen, mutta kaatui hetikohta talonpoikain koston uhrina;
hänen pelästyneet toverinsa sulkeutuivat tupaan, telkiten sisä-
puolelta ovet ja ikkunat. Kun ei heillä enää ollut mitään
vaaraapelättävänä, hyökkäsivät Arvion miehet päärakennusta
kohti, mursivat ovet ja tunkivat sisään. Sillä hetkellä ei
mestari Aatamin pää ollut paljonkaan arvoinen.

Mutta ei voutikaan ollut hätäpoikia ja odotti yhä apua
tulevaksi. Tuskin oli hän huomannut talonpoikien tarkoituk-
sen, kun hän, verta vuotaen ja käsi riepuun käärittynä, kii-
ruhti rappujen päähän ja sulki aukon tyhjillä oluttynnyreillä,
joita oli varastossa ylisillä. Ylioppilas auttoi rehellisesti minkä
voi siinä työssä; ennenkun ovi oli murrettu, olivat rappuset-
kin suletut. - - Tiedättekö mitä, mestari Aatami, - - sanoi
ylioppilas; kaikki on niin kuin olla pitääkin, to tässä
olette prcßs.es ja minä olen vaan respondens;mutta minusta
näyttää, että toinen tai toinen kahdesta asiasta tulee tapahtu-
maan. Joko murtautuvat opponentit oluttynnyrien läpi, joita
minä tahtoisin nimittää nimeltä argumenia fundamentalia, ja
siinä tapauksessa saamme me nopeamman lähdön kuin rap-
piolle joutunut kappalaisparka pastoraalitutkinnossa, tai an-
namme me opponenteille repposet, ja siinä tapauksessa pais-
tetaan meidät elävältä täällä ylisillä; jota minä kutsuisin
disjunktiiviseksi johtopäätökseksi, jos vaan tietäisin, että te,
mestari Aatami, vähänkään logiikkaa 3'mmärrätte.

Mestari Aatami ei huolinut vastata tähän logiikkaan
sanaakaan, vaan kuunteli yhä kiihtyvällä kiukulla talonpoi-
kien melua tuolla alhaalla, jossa he kulkivat huoneesta huo-
neesen ja ryöstivät ja rikkoivat kaikki mitä eteen sattui, suu-
tuksissaan siitä kun eivät löytäneet sitä, jota etsivät. Vih-
doin juoksivat muutamat heistä rappuisia ylös ja iskivät
päänsä oluttynnyreihin. Kohta kiiruhti koko lauma sinne;
mutta niin ahtaat olivat rappuset, että vaan kaksi tai kolme
voi kirveillään kuontua tynnyrejä rikkomaan. Se työ oli tur-
haa työtä. Tuskin oli yksi tynnyri säretty ja saatu poiste-
tuksi, kun toinen vyöryi alas ylhäältä ja sulki tien. Talon-
pojat koettivat vuorotellen auttaa toisiaan ja kiroilivat lak-
kaamatta; turhaan sen tekivät: tynnyri tynnyrin perästä vyö-
ryi lakkaamatta rappujen aukkoon kuin avonaiseen kitaan.
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Aika kului; päivä oli vaiennut; joka hetki voi saapua apua
linnasta. .. Silloin kuului melun seasta uhkaava ääni huuta-
van: — antaa suden kärventyä omaan luolaansa! Hän ei
ole pääsevä käsistämme!

Samassa tunki huoneihin paksua savua, joka osoitti,
että tuli vihdoinkin oli ulkopuolelta huoneen sisäosiinkin
tunkenut. Huutaen vetäytyivät talonpojat ulos ja odottivat
riemuissaan vihamiehensä varmaa häviötä.

On jo aika katsoa, mihinkä vouti ja hänen oppinut
toverinsa ovat joutuneet. Niinpiankuin mestari Aatami yhä
paksunevasta savusta oli ymmärtänyt, että vaara kasvoi joka
hetki ja ett'ei apua inistään kuulunut, tarttui hän ylioppilaan
käteen ja sanoi: — Kiitä nyt Jumalaasi, Johannes, että olet
nähnyt nälkää Turussa ja käynyt hienoksi kuin hämähäkki
vyötäisiltäsi. Tuo luukku tuolla antaa puistoon päin; tunge
ulos sen läpi; minä olen liika paksu siitä päästäkseni. Niin-
piankuin olet laskeutunut siitä alas tätä nuoraamyöten, juokse
Kreetan luo luhtiin, pelasta hänet liekeistä ja vie hänet sisa-
reni leipurin lesken luo Turkuun. Kun sitten saat oman
leipäsi, niin nai tyttö, — pidä hänestä rehellisesti huolta, ja
ole hänelle hellä puoliso! Kas niin,Herran haltuun,poikaseni!

Ja tuo ankara vouti pyyhki salaa kyyneleen silmästään.
Mutta mihinkäs te joudutte? -

■ kysyi Johannes
levottomasti. — Minä en jätä teitä.— Ei mitään mukinata, poika! -- vastasi vouti äreästi
ja työnsi Johanneksen puoli väkisin ulos luukusta. Sen teh-
tyään latasi hän vielä kerran raskaan kiväärinsä, ojenti sen
talonpoikia kohti, jotka vaaraa aavistamatta olivat kokoontu-
neet yhteen ryhmään pihamaalle, ja laukasi. Vaikutus oli
kauhea; neljä tai viisi suistui maahan, muut hajaantuivat
kauhistuksissaan joka haaralle luullen, että linnan väki oli
tullut apuun.. .silmänräpäyksessä oli koko piha tyhjä. Mes-
tari Aatami käytti tilaisuutta hyväkseen, kiiruhti ulos ja on-
nistui kenenkään näkemättä piilottautua kellariin, jossa ei
ainakaan tuli häntä voisi vahingoittaa.

Sillä välin oli Johannes kiiruhtanut luhtiin. Se oli
tyhjä. Kreeta oli kadonnut. Johannes, joka ei tiennyt, että
Jaana oli hänet pelastanut, joutui ensi kerran eläissään
sanattomaksi.
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Voudin talo paloi ilmitulessa yltfympäri. Mutta vihdoin
viimeinkin oli humalassaan maannut linnan väki herännyt
melusta. Kaksitoista aseellista ja voudille uskollista palvelijaa
kiiruhti hänen apuunsa. Vaikka talonpoikain miesluku olikin
suurempi, oivat he uskaltaneet asettua vastarintaan,kun heillä
ei ollut muita aseita kuin kirveitä ja jousia, ja hajaantuivat
kaikille haaroille. Mestari Aatami astui esiin piilostaan; hän
oli kadottanut talonsa ja tavaransa, mutta henkensä oli
pelastunut.

Pitemmittä puheitta mainittakoon vaan, että tämä tapaus
tuotti yhä suurempaa kurjuutta koko Mainiemen ympäristöön.
Sotaväkeä tilattiin Turusta ja sijoitettiin osaksi linnaan,osaksi
kapinallisten alustalaisten luo. Sen sijaan, että olisi otettu
8, otettiin nyt 24 miestä nostokkaiksi ja lähetettiin Puolaan.
Toisia vietiin raudoissa Turun linnaan. Kaksi pahinta rau-
han häiritsijää tuomittiin kuolemaan ja mestattiin. Lukuisat
lähiseuduilla asuvat aateliset katsoivat Mainiemon kreivin
asiata kuin omaa asiaansa ja ryhtyivät kaikin tavoin tukeh-
duttamaan kansan kapinallista henkeä. Siitä tuli surullinen,
tuhoa tuottava kevät. Monista taloista lähtivät asukkaat tie-
hensä; Arvion kylä joutui melkein autioksi ja Lammin taloi-
hin jäi vaan naisia, ukkoja ja lapsia. Ja kaikki tämä tapah-
tui Suomenmaan siihen aikaan varakkaimmassa ja tiheimmin
asutussa seudussa.



6. Tappelu Varsovan luona.

Pois riennämme taas hädänalaisesta Suomestammekau-
vas eteläisiin maihin, joissa tämän maan verta ja
varoja tuhlattiin kunnianhimoisen kuninkaan valloi-
tussotiin. Kustaa Aadolfin ja Kristiinan valtaistui-

mella istui tuo urhoollinen soturi, tuo suuri sotapäällikkö,
tuo jalomielinen ja korkealle pyrkivä, mutta kovin vähän
valtioviisas sankari Kaarlo X Kustaa. Ollaan Heinäkuussa
vuonna 1656. Paljon oli tapahtunut tämän vuoden edelli-
senä vuotena, suuria oli sinä aikana suunniteltu, loistava oli
aika-ajoin ollut menestys, riemukulussa oli kulettu, mutta
myöskinnöyrtyneinä peräydytty. Sotaista intoa hehkuen oli
Kaarle Kustaa karannut suuren, mutta eripuraisen, hajaantu-
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neen, itsekkään ja aentähden voimattomanPuolaamaankimp-
puun. Heinäkuun ;] p:nä 1655 oli tuo urhoollinen ja kuu-
luisa suomalainen Arvid Wittenberg 20,000 kolmekymmen-
vuotisessa sodassa harmaantuneen sotavanhuksen kanssa läh-
tenyt liikkeelle Stettinistä ja marssinut Puolaan; nopeana
kuin myrskypilvi kiiruhti kuningas jälestä ja ennen Marras-
kuun loppua oli hän valloittanut Puolan avaimet ja pääkau-
pungit Varsovan, Krakaun ja Thornin, voittanut tai houku-
tellut antaumaan valtakunnan hajanaiset sotajoukot, karkoit-
tanut sen heikon kuninkaan Juhana Kasimirin yli Karpaatien
vuorten Schlesiaan, anastanut eneminät kuin puolet tuosta
laajasta valtakunnasta ja ottanut uskollisuuden valan sen
asukkailta. Ollen valtansa kukkulalla ei Kaarle Kustaa aavis-
tanut vastoinkäymisen päiviä tulevankaan; »Ruotsin kunin-
gas (niin luettiin eräässä siihen aikaan ilmestyneessä lento-
kirjasessa) luulee onnen neliskulmaiseksi, kun kaikki muut
pitävät sitä pyöreänä.»

Tämän ajan kuluttua, mitä vaihtelevaa vihaa kansojen
välillä - - mitä uskottomuutta, kavallusta, väijyntää, epätoi-
voa, salamurhia, kostoa, intohimoja - - ja näiden rinnalla
isänmaan rakkautta, uljuutta, kunniaa, noroa, — mitä verisiä
tappioita - - kalliisti ostettuja voittoja, hätää, vaaroja ja kur-
juutta, mikä kosto Ruotsin aseille, jotka täällä kaikessa lois-
tossaan saivat kokea vääryydellä alotetun sodan kauhut ja
isänmaansa pelastuksesta taistelevan kansan raivon! Suuria,
loistavia, mutta kainaloita ovat nämä ihmiskunnan intohimo-
jen ilmiöt! Marras- ja Joulukuussa 1655 olivat puolalaiset
vihdoinkin käsittäneet nöyryytyksensä ja heitäuhkaavan vaa-
ran pohjattomuuden. Hätä oli ajanut tämän kevytmielisen,
mutta samalla ritarillisen kansan kuninkaansa ympärille yh-
distymään; kaikkialla, missä vaan Kaarle Kustaa ja hänen
urhoolliset miehensä liikkuivat, nousivat kylät ja kaupungit
vastarintaan; joka. majasta lähti kostaja liikkeelle, jokainen
käsi tempasi miekan, ja Juhana Kasimir palasi kansansa
riemuitessa takaisin onnettomaan maahansa. Petturien hou-
kuttelemana kulki ruotsalainen sotajoukko eteenpäin, niinkuin
joka askeleella auringon paisteesta sulava lumivyöry. Kaarle
Kustaa oli kulkenut Kaarle XILn tulevaa tietä Jaroslaviin
saakka. Täällä täytyi hänen kääntyä takaisin, täytyi ääret-
tömien vaarojen uhatessa peräytyä Warsovaan, saaden olla
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tyytyväinen, kun sai pelastetuksi edes itsensä ja pienet täh-
teet valitusta väestään tulevien voittojensa varalle. Mutta
suuressa, vihollismioliscssä Warsovassaoli Wittenberg silFaikaa
3,000:nluotottavan kantajoukkoon kuuluvan sotilaan avulla,
joista puolet olivat sairaita ja haavoitettuja, kuuden viikon
ajan kuolemattomalla kunnialla torjunut sekä muurien sisällä
väijyviä kavaltajia että sen ulkopuolella olevia kuninkaan
joukkoja, joiden lukumäärä välistä nousi 120,000 mieheen.
Heinäkuun 20 p:nä 1656 joutui Warsova viimeinkin puola-
laisten käsiin; osaksi valloitettiin so väkirynnäköllä, osaksi
antautui se kunniallisilla ehdoilla. Wittenberg joutui puola-
laisten vihan uhriksi, heitettiin vastoin sopimusta vankeuteen
ja päätti seuraavana vuonna vaiherikkaat päivänsä van-
kilassa.

Vielä koitti kuitenkin onnen ja voitonkin aika. Juhana
Kasimirin hylkäsivät heti kaupungin valloitettua useimmat
hänen joukoistaan; oli hänellä kuitenkin vielä enemmän kuin
40,000 miestä. Kaarle Kustaa, joka oli pelastunut kuin
ihmeen kautta, oliyhtynyt Brandenburgin vaaliruhtinaan Fred-
rik Vilhelmin kanssa ja riensi 18,000 kostonhimoisen ja
raivokkaan miehen kanssa valloittamaan uudelleen Warso-
vata. Ensi kerran seisoivat molemmat kuninkaat vastakkain,
ja heidän yhteentörmäyksensä muodostui tuoksi kuuluisaksi
kolmipäiväiseksi tappeluksi Warsovan edustalla.

Ranskan lähettiläs koetti estää tappelua ja välittää
rauhaa. Juhana Kasimir vastasi: »minä tahdon syöttääruot-
salaiset eineeksi tatarilaisilleni.» Kaarle Kustaa vastasi:
»olisin iloinen, jos minulla nyt olisi kaikki viholliset vastas-
sani, että voisin heidät kaikki yhdellä iskulla musertaa.»
Hiinen järkähtämätön päätöksensä oli käydä monta vertaa
voimakkaamman vihollisen kimppuun. Heinäkuun 18 p:nä
iltapäivällä marssivat sotajoukot taisteluun Weikselinvirran
itäistä rantaa pitkin, vastapäätä vapisevata Warsovaa. Puo-
lalaisten vasemmalla sivustalla oli virta ja vahvat linnoituk-
set, oikealla oli Biallalenkan metsä ja räme. Ruotsalaiset ja
preussilaiset etenivät joen ja metsän välistä kaitaista kenttää
myöten; ratsuväki kahakoitsi vihollisen kanssa, mutta ilta
pimeni ja ensimmäisen päivän taistelu oli vähäpätöinen. Sota-
joukot viettivät yönsä paljaan taivaan alla ilman suojaa ja
ilman ruokaa.
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Valkeni heinäkuun 19 päivä. Se oli kuuma kesäpäivä,
jota vaan silloin tällöin viillytteli luoteinen tuuli, joka ajoi
pilvittäin ruudin savua puolalaisten silmiin. Preussilaiset
ahdistivat puolalaisten oikeaa sivustaa, veivät kanuunansa
rämeen poikki ja miehittivät kukkulan, josta torjuivat takaisin
vihollisten ankarathyökkäykset Ruotsalainen sotaväki riensi
preussilaisten apuun. Joka taholta ahdisti vihollinen raivoi-
salla rohkeudella. Milloin karkasivat puolalaiset ruotsalaisten
keskustaa vastaan, josta heidät karkoitcttiin äkäisillä raehauli-
laukauksilla. Milloin tulvahti metsästä esiin suunnattomin
parvin tatarilaisia, keihäät ojoina ja kamalasti kirkuen ;mutta,

heidänkin täytyi paeta ruotsalaisen ja suomalaisen ratsuväen
tieltä. Kuningas teki rohkean päätöksen, tunki Biallalenkan
metsän läpi ja seisoi nyt preussilaisten sivulla muodostaen
kaaren puolalaisten oikean sivustan edessä. Näiden joukosta
karkasivat esiin Juhana Kasimirin kvartiaanit ja husaarit)
joiden vertaisia ratsumiehiä harvassa tavataan. Upplannin,
Smålannin ja Jtä-Göthanmaan ratsumiehet ottivat vastaan
heitä; mutta isku oli liika voimakas ja ruotsalaiset laukasivat
pistoolinsa liika varhain, rivit alkoivat horjua ja murtuivat;
isolla äänellä, huutaen hyökkäsivät puolalaiset husaarit eteen-
päin. Mutta toisessa rivissä olivat heidän vastassaanFabian
Bcrndes'in suomalaiset, sekä Wittenbergin ja Sinclairin ratsu-
miehet. Täällä kohtasi isku iskua ja teräs terästä. Puola-
laiset säpsähtivät, kääntyivät takaisin ja jättivät useita satoja
uljaiuimistaan jälkeensä. Samaan aikaan karkasi Kaarle
Kustaa luisia tatarilaislaumoja vastaan, taisteli itse tulisim-
massa tuoksinassa kuin tavallinen sotamies, ampui omalla
kädellään kaksi tatarilaista ja iski kolmannen kuoliaaksi;
villien raivo saatiin laimenemaan. Ilta pimeni ja taistelu oli
jäänyt ratkaisematta ; toinen yö vietettiinvielä paljaan taivaan
alla ilman ravintoa, ilman suojaa, vihollisen läheisyydessä,
kuolleiden ja kuolevain keskessä, huomispäivän verityötävar-
muudella odottaen. Sellaisella sotaväellä voidaan maailma
valloittaa.

Heinäkuun 20 p:n koittaessa olivat ruotsalaiset ja preus-
silaiset uudelleen asetetut rintamaan. Nyt oli heidän vuo-
ronsa tehdä hyökkäys. Ensimmäinen hyökkäys tehtiin muuatta
Pragan etukaupungin edessä olevaa metsikköä vastaan; kii-
vaan taistelun jälkeen oli aseina valloitettu. Puolalaiset olivat



TAPPELU VARSOVAN LUONA. 57

jättäneet tykistönsä puolustamatta; vaaliruhtinas valloitti sen;
puolalaisten oikealla sivustalla oleva jalkaväki lähti pakoon,
kiiruhti sillan yli Warsovaan ja repi tien. Vasen sivusta huo-
masi sen ja kävi siitä levottomaksi. Turhaan ratsastiJuhana
Kasimir väkensä keskessä uhkaillen ja rahoja tarjoten; tur-
haan hänen jalomielinen puolisonsa kuningatar Maria Lovisa
kyynelsilmin kehoitta heitä muistamaan maatansa ja kun-
niaansa. Kaarle Kustaa hyökkäsi eteenpäin, hänen kanuu-
nansa pyyhkivät rantaa pitkin, puolalaiset hajaantuivat hur-
jasti paeten ja tappelu oli menetetty.

Puolalaiset kadottivattässäkuuluisassa taistelussayli 4,000
kuollutta ja haavoitettua, 50 kanuunaa, kaikenkuormastonsa
sekä pääkaupunkinsa Warsovan, joka antautui seuraavana
päivänä vastarintaa tekemättä. Ruotsalaisten japreussilaisten
tappio laskettiin noin 700— 800 mieheen. Mutta tappelun
seuraukset eivät vastanneet sen loistavaan menestykseen.
Ylpeät ja kiukustuneet puolalaistit kokoontuivat uudelleen
valmiina vastarintaan; preussilaiset ja heidän vaaliruhtinaansa,
tekivät vaatimuksia, joihin Kaarle Kustaa ei voinut suostua,
ja menivät tyytymättöminä tiehensä. B—lo,ooo8 — 10,000 miehensä
kanssa ei kuningas voinut jäädä Warsovaan, jossa häntä
vihasta hehkuva vihollinen uhkasi koko sotavoimallaan. Hi-
taasti ja varovasti vetäytyi hän takaisin pysyen puolustus-
asemassa, ja niin oli tappelun seurauksena Puolan vapautus
eikä sen kukistuminen.

Mutta kun kuuma heinäkuun aurinko paahteli hieta-
aavikoita Warsovan ympärillä, jossa monta tuhatta ruumista
loikoi mätänemässä, syntyi siitä kauhean epäterveellinen ja
inhottava ilma, niin että sitä tuskin voi hengittää kaupun-
gissa tai sen läheisyydessä. Samalla oli koko kaupunki
täynnä kuolevia, sairaita ja haavoitettuja, ja lopulta puhkesi
tässä mahdottoman suuressa sairaalassa raivoamaan tuhoava
rutto, joka säälimättä tempasi pois satoja ja tuhansia, joita
miekka oli säästänyt; ja näiltä myrkytetyiltä pesäpaikoiltaan
lähti murhanenkeli kiertämään kaikkia Itämeren rannikoita,
riehuen lakkaamatta vuosina 1656 ja 1G57 sekä Skandina-
viassa ja Suomessa että Venäjällä.

Kaarlo Kustaan kuuluisalla paluumatkalla Jaroslavista
oli kuninkaan ja sotaväen asema useinkin aivan epätoivoinen.
Suljettuna siihen niemekkeesen, jossa Sanjoki laskee Veikse-
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liin, näytti Ruotsin sotajoukko jo hävinneeltä ja olisi todella
niin. ollutkin, ellei kuninkaan nero, rohkeus ja onni olisi
auttanut sitä pääsemään Sanin yli ja ahdistamaan ja valloit-
tamaan liettualaisten leiriä vastaisella rannalla. Mutta vihol-
linen riensi hänen edellään aikoen ahdistaa ja saavuttaahänet
toisessa samanlaisessa nurkkauksessa, missä ViepertsjoM laskee
Veikseliin. Kuningas kutsui sotapäällikkönsä neuvotteluun;
ainoa pelastus oli johtaa vihollisten huomio harhaan sotaväen
oikeasta matkasuunnasta. Osasto sotaväkeä olisi lähetettävä
Luhliniin päin uskottelemaan vihollista, että oliaikomus rien-
tää siellä olevan ruotsalaisen linnan väen apuun. Tämä
joukko oli jo ennakolta kuolemaan tuomittu; sen tehtävänä
oli houkutella vihollisten koko sotavoima kimppuunsa ja
häviönsä kautta pelastaa pääjoukko.

Tämä aie salattiin sotamiehiltä, mutta korkeampi pääl-
lystö sai sen kyllä tietoonsa. Ken tulisi tämän joukon joh-
tajaksi? Urhoollisimmatkin olivat kahdella päällä. Silloin
tarjoutui översti Kustaa Bertelsköld vapaaehtoisesti johtamaan
tuota kuololle pyhitettyä parvea, johon kuului noin 300 lii-
viläistä ja suomalaista. Tarjoukseen suostuttiin; tuo vähäinen
joukkio lähti liikkeelle ja houkutteli niinkuin oli aavistettukin
koko liettualaisen sotajoukon jälkeensä. Kolme päivää tais-
telivat he viisikymmenkertaista ylivoimaa vastaan. Viimein
väsähtyivät sen voimat, kuolleina kaatuivat miehet tiepuoleen,
vuotivat verta ja hävisivät näkymättömiin alinomaa yöt ja
päivät taistellessaan. Ennenkun olivat ehtineet puoli mat-
kaankaan Lubliniin, olivat kaikki kaatuneet... ainoastaan
neljä tai viisi miestä pelastui uskomattomien seikkailujen jäl-
keen Warsovan metsissä, ja niiden harvain joukossa oli myös-
kin kreivi Bertelsköld.

Kohta, Warsovan tappelun jälkeen vetäytyi Kaarle
Kustaa Länsi-Preussiin. Kuninkaan mieli oli synkkä; onni,
joka äsken oli näyttänyt hänestä »neliskulmaiselta», oliyhtäk-
kiä muuttunut pyöriväksipalloksi. Saavutetusta voitostahuo-
limatta menetti hiin kaupungin toisensaperästä,maan maansa
perästä. Eniten suututti kuningasta Liettuan menettäminen,
jossa de la Gardie ja Levenhaupt yhä toivottomammin tais-
telivat kavaltajia ja vihollisten kiukkua vastaan. --Haa! —
huudahti Kaarle Kustaa kiukuissaan, - antakaa minulle
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Liettua takaisin, ja minä annan sen valloittajalle herttuan
kruunun.

Teidän majesteettinne, - - vastasi yksi eversteistä,
jotka olivat kokoontuneet sotaneuvottelium kuninkaan telttaan,- antakaa, minulle kaksi rykmenttiä ja minä takaan hen-
gelläni, että Liettua on oleva teidän.

Kuningas pyörähti ympäri ihmeissään tuosta vastauk-
sesta, jota ei ollut odottanut. - - Ja kuka - - sanoi hän, -
antaa minulle varmat takeet siitä, ett'en suotta uhraa sekä
rykmenttejäni että teidän henkeänne?- Onneni, - - vastasi övesti rohkeasti.

Kuningas hymyili ja käännähti kreivi Schlippenbachin
puoleen, joka seisoi hänen vieressään. — On siis vielä aina-
kin yksi kuolevainen, joka luottaa onneen, - - sanoi hän.- Se on teidän majesteettinne, joka on saanut maail-
man siilien luottamaan, -- vastasi Schippenbach.

Vastaus oli kyllä mielittelevä, mutta ei juuri tässä tilai-
suudessa varsin sopiva. Kaarle Kustaa rypisti otsaansa, ja
hänen pitkät, hienot viiksensä ja tavattoman paksu ylähuu-
lensa vetäytyivät ivalliseen, katkeraan hymyyn, hänen muis-
taessaan kaikkia toteutumattomia toiveitaan. - - Te odotatte
määräyksiäni varhain huomen aamuna, -- sanoi hän Bertel-
sköldille, joka turhaan koetti kuninkaan muuten niinavonai-
sista sinisistä silmistäarvata,millaiset tehtävät häntä odottivat.

Kaarle Kustaan levoton luonne vihasi lepoa ja alinomaa
mietti hän uusia, suunnitelmia, jotka olivat toinen toistaan
uhkarohkeampia. Oli niinkuin olisi hän aavistanut, että
hänen elämänsä kunnian ja vallan kukkuloilla tulisi lyhyeksi
ja että hänen sen vuoksi tuli käyttää jokaista silmänräpäystä
hyväkseen. Hän nukkui aivan vähän. Usein herätettiin
hänet keskellä yötä - - hän oli antanut ankaran käskyn,
että hänet pienemmänkin vaaran uhatessa välttämättä täytyi
herättää - ja ollen varhain aamulla ylhäällä meni hän
useinkin levolle vasta myöhään illalla -- ellei vaan viini
ollut tehnyt hänen päätään raskaaksi. Niinpä istui hän
nytkin pöytänsä ääressä vielä kauvan senjälkeen kuin pääl-
liköt ja sotamiehet olivat menneet levolle. Ollen kahden
kesken suosikkinsa Schippenbachin kanssa tarkasteli kuningas
synkkämielisenä ja ajatuksiinsa vaipuneena Puolan karttaa,
tuota hänen unelmainsa valtakuntaa, joka oli levällään hänen
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edessään pöydällä, - - paperipalanen vaan, paljas nimi,sisäl-lötön ja tyhjä niinkuin todellisuuskin tällä hetkellä. - - Ki-
rottu brandenburgilainen! - - huudahti hän, silmäillen Itä-Preussia, tuota maapalstaa, jotaFredrik Wilhelm oli pyytänyt,
mutta jota Kaarle Kustaa oli kieltäytynyt luovuttamasta jajosta oli ollut seurauksena vaaliruhtinaan poislähtö. -- Annakerjäläiselle voita leivälleen, niin vaatii se vielä juustoa.
Saakeli! Hän luulee siis, tuo shakaali, että kun hän vaanseuraa_ leijonan jälkiä, hänen täytyy saada osa hänen saaliis-taan, ja kuitenkin voi hän milloin tahansa olla valmis raas-
tamaan rikki kaatuneen herransa jäsenet!

Schlippenbach, tuo viekas kuurinmaalainen, seurasi ku-ninkaan katseita ja pysähtyi, niinkuin tämäkin, Itä-Preussinkohdalle. - - Shakaali on koiran sukua, -- sanoi hän, huu-
lillaan tuo epämääräinen hymyily, jokaoli omituinen sen ajanvehkeileyille valtiomiehille. - - Pidä lihapalaa koiran turvanedessä, ja se seuraa teitä minne teidän majesteettinne vaanhaluaa. Ludvig XI oli suuri valtiomies. Hännoudatti kokohallituskautensa aikana periaatetta: - »luvataan, vaan eitäytetä.» Ja Ludvig XI kukisti koko Ranskan.- Olet oikeassa, - virkkoi kuningas, jonka valtiotai-dossa todellakin oli paljon jälkiä Schlippenbachin antamista
neuvoista. - - Petos petosta, kavaluus kavaluutta vastaan...ah, hyvät herrat ja ruhtinaat, odottakaa, kerran kostonne koi-tuu! Te luulette minua vaan kädeksi, joka onpuristautunut
kmini miekan kahvaan; mutta minä tahdon näyttää teille,
että tämä käsi ei ainoastaan kykene iskemään, mutta voipimyöskin tanssittaa teitä kuin nukkeja nuorieni mukaan.Se oli tuota sen ajan petollista valtioviisautta, joka eivoinut käsittää eikä seurata sitä ylevämielistä rehellisyyttä,joka kammoo käyttämästä alhaisia keinoja, korkeiden tarkoi-tusperien saavuttamiseksi. Mustin pilkku sankarin KaarleKustaan historiassa on se, ettfei hän tässä kohden ollut aika-laisiaan parempi, - - ja se vaikutti hänen kukistumiseensakin.Mutta, - - huudahti kuningas, sittenkun hän vieläkerran oli silmäillyt Puolan karttaa, - - mitä hyödyttää vii-saus, äly ja sukkela nero, ellei onni seuraakuolevaisen aske-
leita!^ Olet viisain ihmisistä, olet sankareista suurin, mutta
jos joudut taistelemaan tuota itsepäistä, oikullista voimaavastaan, jota onneksi sanotaan, - - niin turha on taistelosi
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turhaan vuodatat vcresi, et mitään saavuta. Sano minulle,
Sohlippenbach, onko sitä kuolevaista, joka voisi käskeä onnen
häntä ikuisesti seuraamaan?

■ Teidän majesteettinne, - " sanoi suosikki, -en
usko tähtien ennustuksiin, - - voimallinen mies uskoo ainoas-
taan itseensä, - - mutta on niitä kuitenkin olemassa ihmisiä,
jotka niin kauvan ovat olleet 'onnen suosiossa, että vastoin
tahtoaankin tulee ajatelleeksi tähtien vaikutusta. Teidän ma-
jesteettinne on noita tähtien suosituita. Vaikka tähti het-
keksi pimenisikin, loistaa se kuitenkin kohta taas kahta kirk-
kaampana.

Tuo Bertelsköld, " jatkoi kuningas, kuulematta,
kuurinmaalaisen puhetta, ■ hän kehuu onnestaan ja sitä
minä en enää voi sietää. Mikä oikeuttaa hänet noin puhu-
maan?

■ Todellakin, - virkkoi Schlippenbach, kreivi
Bertelsköld on omituinen mies. Olematta erittäin älykäs,
niin, ollen miltVipä vailla kaikkia muita suurempia lahjoja
kuin uhkarohkeutensa, on hän kuitenkin aina nuoruudestaan
saakka purjehtinut myötätuuleen. Hän on taistellut sadoissa
tappeluissa, on pelastunut lukemattomista vaaroista, saamatta
haavaa ainoatakaan sen jälkeen kuin kerran tuli haavoite-
tuksi Lechin luona. Yhtämittaa on hän arvossa ylennyt,
saanut rikkautta ja voittanut kunniaa; hänen syntyperästään
ei mitään varmuudella tiedetä, se on vaan varma, että hän
on nousukas, jolle teidän majesteettinne korkea edeltäjätär
tuhlaamalla tuhlasi armonosotuksiaan. Hänen alustansa ovat
nyt suurimmat koko valtakunnassa eikä minua suinkaan ih-
metyttäisi, jos kaiken tämän jälkeen teidän majesteettinne
armollinen pilanteko Liettuan herttuakruunustakin hänen
suhteensa vielä toteutuisi.- Olet oikeassa, — vastasikuningas hetken vaiettuaan;
tällä miehellä on jonkun verran oikeutta uskomaan onneensa.
Sellaisia miehiä minä tarvitsen. Ja kuitenkin, - - tällä het-
kellä halveksin minä heitä.- Nuo miehet ovat pieniä verrattuna neroon, joka itse
onnensa takoo. Ja nero käyttää heitä kuin sokeita välikap-
paleita tarkoituksiinsa; kun ovat kuluneet, heitetään ne tie-
puoleen. Mutta koska on puhe Bertelsköldistä, niin sallikaa
minun huomauttaa, että hänen ylpeytensä on yhtä suuri
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kuin hiinen omiensa. Ei kukaan teidän majesteettinne aate-
lista suvaitse häntä läheisyydessään; häneu oikea paikkansa
on valloitetussa maassa, jonka ennakkoluuloja ei enää tarvit-
se säästää.

Mutta kuitenkin on minun vielä koetettava saada
liettualaiset puolelleni.

■ Luvataan, mutta ei täytetä. Hyväillään heitä en-
siksi kädellä, pehmeällä kuin naisen käsi, ja kuritetaan heitä
sitten ruoskalla niin ankaralla kuin Bertelsköld. Jos teidän
majestoettinno todella tahtoo pidättää Liettuan itselleen,paran-
taa sen haavat ja edistää sen vaurastumista, silloin lähettä-
kää sinne Wiirtz tai Dahlberg. Mutta jos teidän majesteet-
tinne tahtoo vaan jonkun aikaa pitää tätä maata voittonsa
panttina, silloin lähettäkää sinne Bertelsköld kenraalin valta-
kirja taskussaan, ja ummessa silmin on hän valloittava maan.
Tällä miehellä on merkillinen taito saada toisia lankeamaan
samalla kuin hän itse nousee. Onni vaatii aina korvausta.
Se tuhlaa antimiaan BertelsköldiIle, mutta saattaa samalla
hiinen ympäristönsä onnettomaksi.

Liettua on miltei menetetty ja on voitettava takai-
sin, tapahtuipa se sitten tavalla millä tahansa, — virkkoi
kuningas synkästi. Lowenhauptin olen kutsunut pois Karja-
lata suojelemaan; De la Gardie on melkein kukistumaisillaan
raivoisien talonpoikaisjoukkojen käsiin. Mitä välitän minä
tulevaisuudesta? Liettualaiset ovat jo kaksikymmentä kertaa
pettäneet minut. Syyttäkööt itseään: minä lähetän kuin
lähetänkin heidän niskaansa Bertelsköldin.
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Eräänä päivänä Elokuun lopulla v. 1656 oli noin
1,200 miehen suuruinen joukko, jossa oli sekä suo-
malaisia että liiviläisiä, puoleksi ratsuväkeä, puo-
leksi jalkaväkeä, matkalla sateen liottamia teitä myö-

ten Liettuan erämaihin auttamaan siellä olevia linnoituksia
ja pysyttämään maata ruotsalaisten vallassa. Ainoastaan tä-
män vähäisen sotavoiman voi Kaarle Kustaa tällä hetkellä
lähettää tuota kostonhimoista ja raivostunutta kansaa vastaan,
joka noin sadan tuhannen asekuntoisen miehen voimalla oli
noussut puolustamaan isänmaataan ulkomaalaisten sortoa vas-
taan. Hulluudelta, urhoollisten soturien veren hyödyttömältä
tuhlaukselta tuntui tämä retki kaikkien kokeneiden sotapääl-
likköiden mielestä. Mutta luultavasti oli juuri tämä yrityk-
sen uhkarohkeus viehättänyt kuningasta, ja mahdollisesti toi-
voi hän myöskin jotain vihollistensa erimielisyydestä, heidän
tottumattomuudestaan sotaa käymään ja heidän huonoista
aseistaan. Ja olisivatkin ne olleet hänelle eduksikaikki nämä
asianhaarat, kunhan vaan sotavoimain suhde olisi ollut hiukan
tasaisempi ja jos ci maa olisi ollut ruotsalaisille niin kovasti
epäedullinen. Sillä ruotsalaisten oli kulottava poikki virtavien
jokien ja läpi äärettömienmetsien, suurien rämeiden ja autioi-
den seutujen, joissa muonaa ainoastaan suurella vaivalla voi-
tiin hankkia ja jossa sitäpaitse oli mahdotonta kuljettaa enem-
män kuin neljä tai kuusi kevyttä kenttäkanuunaa.

Tämän joukon etunenässä ratsasti nykyinen kenraali-
majuuri kreivi Kustaa Bertelsköld, vanha tuttavamme Kustaa
Aadolfin ajoilta. Tuo ennen niin solakka nuorukainen oli
nyt suurikasvuinen ja vähän lihavahko mies, ijältään noin
viidenviidettä; hänen tukkansa oli vaalea, silmät siniset, ja
känen kasvoissaan, jotka olivat ruskettuneet Puolan aurin-
gossa, näkyi arpi siitä iskusta, minkä hän oli saanut Lech-
virran luona. Monessa suhteessa muistutti hän kuningas
Kustaa Aadolfista, ja varsinkin muistutti hänestä silmien
ilme, korkea, kaareva otsa ja roteva vartalo; puuttui kuitenkin

5Välskärin kertomuksia. 11.
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sankarin yksinkertainen arvokkuus, hänen rauhallinen, vaati-
maton suuruutensa, joka aina vaikutti niin voimakkaasti juuri
siksi, että se oli luonnollista ja syntyperäistä. Muinoisen
nuorukaisen lempeät piirteet olivat kuusikolmatta vuotta kes-
täneissä alituisissa taisteluissa ja vaaroissa kovettaneet enem-
män uhkaa kuin uljuutta muistuttavaksi ilmeeksi; tuo käs-
kevä katse vaati ehdotonta kuuliaisuutta, tuo terävä piirre
ylähuulen viiksien alla ilmaisi järkähtämätöntäpäättäväisyyttä.
Kenraalin koko olento oli enemmän omansa herättämään pel-
koa kuin rakkautta ja luottamusta.

Kaikesta tästä huolimatta oli kreivi Bertelsköld kuiten-
kin, ratsastaessaan lujatekoista, suurta raudikko-orittaan,komea
sotilas, jonka kiiltelevä haarniska ja töyhtöhattu jo kaukaa
näkyi sotamiehen silmään siellä missä vaara oli suurin ja
taistelu tulisin.

Muutamia askelia luinen takanaanratsastisolakka musta-
tukkainen ja mustasilmäinen nuorukainen, joka tuskin oli
vielä seitsemäätoista vuotta täyttänyt ja jonka miettivästä
ulkomuodosta voi päättää, että hän kernaasti vaipui haaveel-
lisiin unelmiin. Bernhard Bertelsköld - - sillä se oli hän -
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ei näyttänyt': yksinäistä metsätaivalta kulkiessa ympäristöstään
suuresti välittävän. Hänen sivullaan ratsasti hänen isänsä
henkivartija, tuo sata-arpinen vanha ratsumies Pekka, jonka
lukija muistanee tavanneensa Breitenfeldissä ja Bayerissa.
Silloin tällöin avasi hän suunsa vanhan uskollisen palvelijan
oikeudella virkkaakseen jonkun sanan yksitoikkoista matkante-
koa hauskuuttaakseen,mutta kunhän ei saanut vastausta, sulki
vanhus huulensa, eikä sitten enää kuulunut muuta kuin he-
voisten tasaista astuntaa tai jonkun ratsumiehen huuto, kun
hän ohjasi hevostaan pois tiepuolesta.

Sillä tavoin kulki ratsumiesten jono hetken aikaa ääne-
lönnä eteenpäin. Pekka ei kuitenkaan voinut olla itsekseen
mutisematta katsellessaan nuorta herraansa suuttumuksen ja
isällisen hellyyden sekaisilla tunteilla: Hullu poika, ei
näe eikä kuule mitään. Voisi vaikka suohon ajaa sitä huo-
maamatta. Jumala paratkoon, sen on hän äidiltään perinyt;
kreivinna vainaja oli tuollainen, joka näki unia selvällä päi-
vällä; taisi näkyjäkin nähdä, luulen ma. Lempo semmoista,
väkeä, en minä heitä jaksa ymmärtää.

Pekka, huudahti kreivi Bernhard, jonka-ajatuk-
set yhtäkkiä olivat joutuneet toiselle tolalle, - sano minulle,
mitä juttuja ne ovat, joita täällä kerrotaan isäni kuparisor-
muksesta?

■ Lienevätkö nuo mitään? -- vastasi Pekka vältellen.- Suomessa oli muuan, joka tahtoi saada sen sormuk-
sen ja minä lupasin son hänelle, kun kerran perin isäni.
En sitä silloin sen enempi ajatellut, mutta kun eilen näin
sen isäni sormessa, kysyin häneltä, miksi hän pitää, niin hal-
paa sormusta. Silloin rypistyi hänen otsansa, hän katseli
minua silmiin läpitunkevasti ja synkästi ja kysyi: ■ Tie-
dätkö mitään sen vaiheista? ■ En, - vastasin ininä, -
Kun minä kerran kuolen, - - sanoi hän, löydät testamenttini
Turun hovioikeuden säilöistä; siitä saat tietää mitä tarvitset,- Sitten varoitti hän minua koskaan panemasta pois sor-
musta, kun sen kerran olin saanut. Sano, Pekka, mitä tämä
merkitsee?

Enhän minä tiedä, jatkoi ratsumies äskeiseen ta-
paansa. - Liekö mikä rakkauden muisto kreivin lapsuuden
ajoilta,
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Kreivi Bernhard tempasi kärsimättörnästi ratsastimia. -
Onko se laitaa? - - huudahti hän. - - Ei koskaan sano isäni
minulle luottamuksen sanaa! Ei koskaan osoita minulle rak-
kauttaan! Pelätä ja totella, ja taas pelätä ja totella, ja sillä
välin torutaan ja nöyryytetään, - - se on minun kohtaloni!
Jokainen sotamicskin tietää enemmän isäni salaisuuksista
kuin minä.

■ Kenraali on onnen suosikki, - virkkoi ratsumies
kuin ajatuksissaan. Kustaa Bertclsköldin onni oli käynyt
sananparreksi koko armeijassa.

Hänkö onnellinen! - - huudahti nuorukainen miltei
katkerasti. - " Onnellinen tosiaan, jos onni on siinä, että
yhäti saadaan lisää valtaa, kunniaa ja rikkautta. Mutta tie-
dätkö sinä, että äitini kuoli kuudenkolmatta vanhana, että
kaksi nuorempaa veljeäni meni ennen häntä hautaan, että
onnettomuus seuraa kaikkia niitä, joitarakastamme, että alusta-
laisemme kuolevat nälkään ja kiroavat meitä ja että koko
Ruotsin aateli vihaa ja kadehtii meitä! Ja tiedätkö, ett'ei
isän ja pojan välillä koskaan ole ollut muuta kuin epäluu-
loa, ja välistä tuntuu siltä kuin enemmän vihaisimme kuin
rakastaisimme toisiamme. Voi, minä olen hyvin onneton ja
isänikin on onneton. Meillä on kaiken ulkonaisen loiston
siunaus...- Se on isoäitinne siunaus, virkkoi ratsumies pyyh-
kien kyyneleen silmästään lempeää Meriä muistellessaan.

■ Niin, mutta kirous tallaa kantapäitäinme ja heittää
jalkaimme eteen kurjuutta, vihaa ja kyynelettömiä hautoja!

Se on isoäitinne isän kirous! — virkkoi Pekka
surullisesti päätään pudistaen.

Kreivi Bernhard vaipui ajatuksiinsa eikä vastannut mi-
tään. Laskeva aurinko valaisi viimeisillä säteillään tiheän
lehmus- ja pyökkimetsän rintaa, jonka läpi sotajoukon oli
kuljettava. Useita tien risteyksiä sivuutettiin ja kaikki oli-
vat yhtä kurjassa tilassa; mutta se, jota myötensotaväki kulki,
alkoi käydä yhä kapeammaksi, rämeisemmäksi ja kurjemmaksi.
Kenraali komensi pysähtymään, kutsui oppaan luokseen ja
kysyi häneltä uhkaavin sanoin, veikö tie todellakin Birzenin
linnaan, missä oli matkan ensimmäinen määrä. Mies, joka
oli juutalainen, vakuutti pyhällä valalla niin olevan ja kumar-
tui maahan saakka ankaran päällikönedessä. Kulkua jatkettiin.
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Mutta aurinko laski puitten latvojen taa, lähestyvä uk-
koisilma peitti taivaan mustaan pilveen ja joudutti yön tuloa.
Tavallisessa menossa olisi jo ennen yön tuloa pitänyt ehtiä
linnaan, ja sekä miehistö että päälliköt ajattelivat sen tähden
huolestuneina yön viettoa asumattomassa seudussa, jossa vi-
holliset joka taholla väjyivät. Kenraali käski kiiruhtaa kul-
kua ja lähetti kolmekymmentä ratsumiestä ottamaan etuvar-
tiona selkoa siitä, eikö metsä jo kohta päättyisi ja eikö voi-
taisi saapua kentälle, ennenkun yö täydelleen pimenisi.

Vartio viipyi kauvan poissa. Opasta vartioitiin tarkkaan
ja uhattiin hirttonuoralla, jos hän näyttäisi pienintäkään kaval-
luksen merkkiä.

Ukkonen alkoi käydä, salamat leimahtelivat pyökkipui-
den latvoissa. Sotaväki oli pakotettu marssimaan tulisoihtu-
jen valossa ja asettumaan rintamaan, ollakseen valmiina tais-
teluun.

Silloin kuului ukkosen jyrinän lomassa pyssyjen pau-
ketta aivan läheltä ja vastaan ajoi täyttä laukkaa muutamia
ratsumiehiä etujoukosta ilmoittamaan, että metsä ei suinkaan
loppunut, vaan kävi yhä sakeammaksi ja että tie päättyi
suureen murtoon. Vihollista ei ollut vielä näkynyt, mutta
ratsumiehet olivat laukaisseetpistoolinsa varoittaakseen jälestä
tulevia.

Toisen kerran komensi kenraali pysähtymään ja tuo-
maan luoksensa vapisevan oppaan. - Roisto, - karjasi
Bertelsköld, - - sinä olet pettänyt meidät. Valitse toinen tai
toinen! - Ja toisessa kädessään kilisteli hän tukaateilla
täytettyä kukkaroa, toisella osoitti hän hirttonuoraa.

Opas itki ja rukoili armoa. Turhaan. Kreivi pysyi
järkähtämätönnä. Nuora kiinnitettiin korkean lehmuksen ok-
saan ja ansa pantiin onnettoman kaulaan, samalla kuin täyttä
kukkaroa kilistettiin hänen korvissaan. Myrsky kiihtyi.

Sotajoukon asema oli todella hyvin vaarallinen. Petet-
tynä ja eksyneenä tuntemattomaan erämaahan ja vihollisten
ympäröimänä oli se alttiina hyökkäyksille takaapäin, voimatta
soiden ja pimeän tähden muodostaa säännöllistä rintamaa.
Eikä sateen vuoksi voitu edes ampuma-aseitakaan käyttää.
Mutta luottamus johtajan onneen oli niin suuri, ett'ei kukaan
vielä ollut kadottanut toivoa pelastuksesta - - ja juuri tämä
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luottamus oli epäilemättä sotajoukon pelastus, sillä ilman sitä
olisi kaikki ollut hukassa.

Kreivi Bertelsköld osoitti, että hän oli tiiman luotta-
muksen ansainnut. Ei hetkeksikään kadottanut hänen äänensä
käskevätä rauhaansa; kaikki hänen antamansa käskyt osoitti-
vat, että hän tiesi mitä tahtoi, ja pani järkähtämättömällä
lujuudella sen toimeen. Ainoastaan kaksi keinoa näkyi ole-
van jälellä. Joko olisi peräydyttävä samaa tietä kuin oli
tultukin, ja sitten sijoituttava johonkin varustettuun paik-
kaan, jossa ainakin selkä olisi turvattu; taikka olisi jäätävä
yöksi siihen, varustus tehtävä ympärille ja niin hyvässä jär-
jestyksessä kuin mahdollista aamun valkenemista odotettava.
Molemmat ehdotukset näyttivät yhtä vaarallisilta ja yhtä
mahdottomilta toteuttaa, eikä mitään muuta keinoa näyttänyt
olevan jälellä.

Mutta kenraali tuumi kolinatta ja vielä rohkeampaa
keinoa. Kun eivät uhkaukset eivätkä houkutukset näkyneet
auttavan, antoi hän irroittaa hirttonuoran oppaan kaulasta,
vei hänet syrjään ja keskusteli hänen kanssa kahden kesken,
kenenkään kuulematta. Muutamat ovat olleet tietävällään,
että kreivi oli kohottanut rahatarjouksensa kahdenkertaiseksi
ja uhannut kiduttaa kavaltajaa tulisten hiilien päällä. Toiset
taas luulevat varmuudella tietävänsä, että juutalainen oli saa-
nut kreivin lupaamaan hänen uskonveljilleen suuria vapau-
tuksia, ja että hän oli valalla vannonut hankkivansa heille
vapaan pääsönkaikkiin Ruotsin alusmaihin, joka heiltä tähän
saakka oli ollut lain kautta kielletty.

Seuraus tästä keskustelusta oli aivan odottamaton. Ken-
raali antoi sytyttää tulia ja kulettaa kanuunat, hevoset ja
kuormaston niihin paikkoihin tiellä, missä maa oli kovempaa,
jättäen näiden vartijoiksi noin 300 miestä, jonka jälkeen hän
piti miehilleen kehoittavan puheen, luvaten voittoa, saalista
ja lepoa, kunhan vaan nyt täsmälleen hänen käskyjään tot-
telisivat. Mutta itse hän koko muun väkensä kanssa vetäy-
tyi vaan keveillä aseilla varustettuna muutamia satoja askelia
jälelle päin, sammutti soihdut, antoi uuden tunnussanan ja
poikkesi sen tehtyään oppaan kanssa kaitaiselle syrjäpolulle,
joka vei oikealle kädelle metsän sisään. Sotamiehet, jotka
olivat tottuneet häntä sokeasti tottelemaan, seurasivat häntä
sanaakaan sanomatta kolme miestä rivissään.
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Kulku oli ylen vaivaloista. Joka askeleella kompastui-
vat miehet tuulen kaatamiin puihin tai vaipuivat vyötäisiään
myöten suohon; puheleminen oli ankarasti kielletty, yö oli
sysimusta, ainoastaan silloin tällöin leimahti joku salama ja
vettä valoi virtanaan. Moni uupui ja jäi jalolle, moni eksyi,
mutta kaikki muut astuivat uupumatta vaivaloista tietä. Noin
tunnin kuluttua päästiin ulos metsästä. Oli kierretty viholli-
sen ympäri ja vaikka olikin pimeä, voitiin erottaa suurikenttä,
ja kaukaa kuului ihmisääniä.

Kreivi Bertelsköld tarkasteli nyt väkeään niin hyvin
kuin pimeässä taisi, antoi miesten hiukan hengähtää ja vah-
vistaa voimiaan viinillä. Sen jälkeen uudisti hän lupauk-
sensa [Voitosta ja saaliista. Tuolla, pojat, - - ja hän
osoitti vasemmalle, mistä äänet kuuluivat, - - tuolla on vi-
hollisemme. Hän väjyy meitä murroksensa takana niinkuin
susi saalistaan; hän on niin varma voitostaan, ett'ei edes
huoli tulla sitä ottamaan. Me säästämme hänen jalkavaivo-
jaan ja tervehdimme häntä tavalla, jota hän kaikista vähim-
min odottaa. Elkää luulko, että nuo roistot ovat tulleet
tyhjin käsin. Aateli on täällä lähtenyt sotaan talonpoikien
kanssa; niillä on sekä ruokaa että viiniä, joka tulee meille
mainiosti maistumaan. Ja tässä on meillä edessämme lakeus
täynnä rikkaita aateliskartanoita; päivän koittaessa ovat ne
meidän ja minä sallin teidän niitä ryöstää. Jos voitamme,
tulee teistä jokaisesta rikas mies, mutta jos haikailemme, ei
kukaan mesistä täältä hengissä pääse.

Suostumuksen hyminä kuului miesten riveistä. Vaara,
kosto ja saaliin himo, kaikki vaikutti heidän mioliään rohka-
sevasti. Nyt lähdettiin taas liikkeelle mitä suurimmalla varo-
vaisuudella. Puro tuli eteen; sen poikki kahlattiin; puoleksi
korjattu viljapelto tallattiin. Niin viisaasti ja varovasti liik-
kui väki, ett'eivät liettualaiset tienneet vaarasta, ennenkun se
jo oli liika myöhäistä. Kiinnittäen kaiken huomionsa met-
sään ja murrokseen, odottivat lie joka hetki ruotsalaisia siltä
taholta, ja huvittelivat itseään myrskyn aikana viinillä ja
ruualla, jota olivat tuoneet mukanaan aateliskartanoista.

Kiväärien sijasta, jotka eivät sateessa mihinkään kel-
vanneet, oli Bertelsköld varustanut väkensä osaksi keihäillä
osaksi miekoilla. Tultuaan aivan vihollisen selän taa, kar-
kasivat suomalaiset ja liiviläiset hurraatahuutaen liettualaisten
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leiriin. Ennen olisivat nämä luulleet taivaan voivan maahan
pudota. Syntyi mitä kauhein sekasorto. Vaikka vihollinen
olikin kahtakymmentä kertaa voimakkaampi, joutui se, ollen
osaksi aseitakin vailla, niin hämmästyksiinsä, että hajaantui
heti paikalla kaikille haaroille. Kauheasti, lakkaamatta ja
säälittä tekivät suomalaisten keihäät ja miekat tuhoaan; se
ei ollut enää taistelua, se oli teurastusta, raakaa, säälimätöntä
murhaamista; kolinatta tuhatta henkeä kaatui voimatta puo-
lustautuakaan, loput pakenivat minne pääsivät; verinen, kuol-
leiden ja haavoitettujen peittämä leiri, joka sitäpaitse oli
täynnä aseita, ruokavaroja ja kaikellaista muuta saalista, oli
vajaan tunnin kuluttua ruotsalaisten hallussa.

Voitto oli saavutettu, mutta vaara ei ollut vielä ohitse.
Oli vielä kaksi tai kolme tuntia aamuun. Peläten odotta-
matonta hyökkäystä tointuneen vihollisen puolelta, asetti Ber-
telskökl osan väestään rintamaan leirin eteen, silFaikaa kuin
toiset suurella vaivalla alkoivat särkeä murrosta avatakseen
tien jälkeen jääneille. Pitkästä matkasta, sateesta, taistelusta
ja murhaamisesta ylen määrin uupuneet sotamiehet olisivat
tahtoneet heti paikalla käydä ryöstämään. Johtajan voima-
kas ääni esti epäjärjestystä syntymästä; hänet nähtiin kaik-
kialla, väsymätönnä, järkähtämätönnä; hän palkitsi ja ran-
kaisi yhtä pian; tällä hetkellä osoitti Bertelsköld, että hän
oli kunnolla käynyt oppinsa suuren Kustaa Aadolfin kou-
lussa. Rautaisen tahtonsa avulla onnistui hänen taas lujen-
taa sotakurin höllentyneet siteet; vihollisella ei ollut tilai-
suutta eikä haluakaan kostoon, ja kun viimeinkin tuo toi-
vottu päivä koitti, huomattiin, että ruotsalainen sotajoukko
oli menettänyt vaan puolensataa miestä, joista osa oli eksy-
nyt, osa kuollut tai haavoitettu. Hyvässä kunnossa, vaikka-
kin aivan voivuksissaan kokoontui sotajoukko valloitettuun
leiriin.



8. Väärä vala ottaa pois onnen.

Se verinen tappio, jonka liettua-
laisten nostoväki oli kärsinyt, oli
vaan yksi tämän sodan monista
vaiheista, jossa ruotsalaiset tuot-
tivat tuhoa enemmän kuin saa-

vuttivat todellisia etuja. Tapahtui se, mitä oli odotettu. Kun
vihollinen päivän tullen oli saanut tietoonsa ruotsalaisten
todellisen sotavoiman, kokoontui se taas kahta raivokkaam-
pana niinkuin aalto sen venheen vanavedessä, joka on uskal-
tanut sen rauhaa häiritä. Bertelsköld sai panna liikkeelle
kaiken sen älynsä ja erinomaisen sotataitonsa, jonka hän
oli oppinut ensin Kustaa Aadolfin ja sittemmin Banérin ja
Torstensonin koulussa, päästäkseen tasangon yli, jossa vihol-
liset häntä joka taholla ympäröivät. Se onnistui hänelle,
hän hankki väelleen tilaisuuden tarpeelliseen lepoon, virkisti
sen voimia ja rohkeutta ryöstättämällä pari kolme aateliskar-
tanoa, yhtyi Dc la Gardien jättämiin joukkoihin ja eteni aina
Wilnaan saakka. Tuo kaikki onnistui hänelle tarkkaan las-
kettujen liikkeiden ja ankaran sotakurin kautta, ja edisti
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hänen tärkoituksiäan myöskin vihollisten eripuraisuus jaryöstön
halu. Sillä liettualaiset talonpojat olivat aatelisherraansa anka-
ran sorron alaisina ja käyttivät mielellään tilaisuutta hyväk-
seen heitä nöyryyttääkseen ja ryöstääksecn. Kaikkialla, missä
nostoväki kulki ruotsalaisten jälessä, vapisivat linnat ja kar-
tanot yhtä paljon oman väen kuin vihollisten vuoksi. Sekä
ystävä että vihollinen hävittikauheasti maata;kainaloita ilkitöitä
tehtiin, mutta kerrotaanpa myöskin tältä hävityksen ajalfai
piirteitä jalosta uhrautumisesta ja orjien liikuttavasta uskolli-
suudesta lempeitä herroja kohtaan.

Bertelsköldin rohkeus ja menestys hämmästytti liettua-
laisia mitä suurimmassa määrässä. Ollen raakoja ja taikaus-
koisia selittivät he sen yliluonnollisella tavalla. Kolmekym-
menvuotisen sodan jo puoleksi unohtuneet tarut suomalaisten
loitsutaidosta uudistuivat; niin suuri oli liettualaisten pelko,
että yksi ainoa suomalainen sotilas ainoastaan kättään nosta-
malla ja muutamia salaperäisiä sanoja lausumalla ajoi heitä
laumottain pakoon. Bertelsköld osasi mainiosti tätä taika-
uskoa hyväkseen käyttää. Vankien sallittiin ikäänkuin sat-
tumalta olla läsnä kummallisissa taikatoimituksissa, joita oli
tahallaan toimeenpantu heitä varten. Milloin nousi joksikin
Liettuan jo aikoja sitten kuolleeksi suurruhtinaaksi puettu
sotamies luukun kautta lattian alta ja tarjosi kumartaen ken-
raalille suurruhtinaallista kruunuaan. Milloinpäästettiin kesy-
tetty kotka salaa vapaaksi ja laskeutui Bertelsköldin olka-
päälle vankien nähden. Milloin taas nähtiin kenraali syn-
kästi tuijottavan johonkin paikkaan kentällä ja tekevän sala-
peräisen merkin kädellään: kun hänen osoittamaansa paik-
kaa alettiin kaivaa, löytyi sieltä suuri varasto aseita ja ruoka-
varoja. Kaiken tämän näkivät vangit, jonka jälkeen heidän
annettiin paeta. Tarkoitus oli vähällä onnistua. Pakoon
päässeet liettualaiset levittivät mitä kummallisimpia juttuja.
Mikä ihmisvoima olisikaan voinut vastustaa tuota mahtavaa
päällikköä ja taikuria, joka tarpeen mukaan henkiä hallitsi,
hallitsi ihmisiä ja eläimiä ja joka pulaan jouduttuaan vaan
tarvitsi sormellaan maahan osoittaa kaivattaakseen sieltä yltä
kyllin ruokavaroja ja aseita?

Vaikkakin Bertelsköld oli haalinut kokoon kaikki saa-
tavissa olevat ruotsalaiset joukot koko maasta, ei hänen ar-
meijansa noussut täyteen 3,000 mieheen. Tällä vähäisellä
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sotavoimalla ei ajan pitkään voitu mitään sanottavaa aikaan
saada. Bertelsköld tuumi sen tähden saavuttaa tarkoituk-
sensa viekkaudella, ja luultavasti oli hän sitä varten saanut
määräyksiä, jotka olivat alkujaan lähteneet Schlippenbachin
valtioviisaasta päästä.

Ensiksi kääntyi hän tilanomistajani puoleen ja lupasi
Ruotsinhallituksenpuolestalaajentaaaatelinsuuriaetuoikeuksia.
Kun se ei onnistunut, kääntyi hän kätyriensä kautta talon-
poikien puoleen, luvaten heille vapautta maaorjuudesta ja kai-
kista ulosteoista, ja viittasipa vielä siihenkin, että he saisivat
ryöstääkseen kaikki herrojensa linnat. Tämäkin yritys kil-
pistyi kansallisvihan kalliosta. Silloin turvautui Bertelsköld
uuteen petokseen, joka oli yhtä rohkea kuin kaikki millin
hän ryhtyi. Hän oli olevinaan kovasti suuttunut Ruotsin
hallitukselle, joka tahtoi kukistaa urhoollista ja mainehikasta
Liettuan kansaa ja käytti häntä välikappaleenaan. Hän tah-
toi sen vuoksi Liettuan säätyjen kanssa keskustella siitä,
miten sovinto voitaisiin parhaiten aikaan saada, ja viittasi
jotenkin selvästi siihen, että hän olisi valmis pettämään
kuninkaansa, kun vaan saisi korvaukseksi tarpeellisen mää-
rän rahaa ja läänityksiä.

Liettualaisilla oli juuri" siilien aikaan syksyllä jonkun-
laiset valtiopäivät Wilnassa, jossa he valoja vannomalla ja
suurta melua pitämällä sitoutuivat hävittämään ruotsalaiset
viimeiseen mieheen. Bertelsköldin ehdotusta ei sen vuoksi
otettu kuulevaan korvaankaan ja pidettiin sitä pikemminkin
uupumuksen ja hätääntymisen merkkinä. Mutta vähitellen
muuttuivat mielet. Huhu muukalaisen sotapäällikön liitosta,

paholaisen kanssa oli alkanut levitä ja herätti kaikkialla taika-
uskoista kauhua. Alettiin katsoa toivottavaksi, että tuosta
noin vaarallisesta miehestä päästäisiin eroon niin vähällä kuin
suinkin, ja tämän lisäksi vaikutti aateliin vielä toinenkin sa-
lainen syy. He näet alkoivat pelätä, että heidän talonpoi-
kansa, kun maa kerran olisi vihollisista vapaa, alkaisivat
vaatia korvausta vuodattamastaan verestä, ja että aatelin
valta silloin joutuisi vaaran alaiseksi. Vaan jos tehtäisiin
sovinto Bertelsköldin kanssa, voisi tämä väkensä avulla pitää
kapinoivat talonpoikaisjoukot tarpeellisessa kurissa siksi, kun-
nes kaikki olot taas olisivat ehtineet entiselleen vakaantua.
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Bertelsköld seisoi hyvin varustetussa leirissä Wilia joen
rannalla Wilnan ja Kownon välillä, kolme tai neljä penin-
kulmaa ensimainitusta paikasta, ja odotti sopivaa tilaisuutta
anastaakseen tuon varakkaan kaupungin. Kun liettualaiset
olivat keskenään paljon riidelleet ja kiistelleet, päätettiin vii-
meinkin panna toimeen yhtymys ruotsalaisen kenraalin ja
kuuden mahtavimman herran ja kirkkoruhtinaan välillä so-
vintoehtojen tekemistä varten.

Oli paisteinen ja lämmin päivä, vaikka jo oltiinkin
loppupuolella syyskuuta. Kapealle kohdalle laitettiin joen
poikki silta, jonka keskelle tehtiin teltta keskustelujen pitä-
mistä varten. Molemmat puolueet olivat pyhällä sakramenttien
päällä vannomallansa valalla sitoutuneet siksi päiväksi lak-
kaavansa kaikesta vihollisuudesta ja antavansa toinen toi-
sensa vapaasti tulla ja mennä. Varmemmaksi vakuudeksi
sijoitettiin kummaltakin puolen sillan molempiin päihin kaksi-
toista samallaisilla aseilla varustettua miestä. Vastapäätä
ruotsalaisten leiriä toiselle puolelle joen olivat liettualaiset
telttansa pystyttäneet, ja viettivät tanssien ja sotaisia lauluja
laulaen odotettua vapautustaan ruotsalaisten ikeestä.

Eräs tapaus, joka jo edeltäpäin olisi pitänyt olla arvat-
tavissa, oli vähällä häiritä kokouksen jo heti alussa. Suoma-
laisten ja liiviläisten kesken levisi hämäriä huhuja siitä, että
heidän päällikkönsä aikoi kavaltaa isänmaansa asian jamyydä
väkensä viholliselle. Tyytymättömyys, joka alussa vaan kuis-
kaellen kulki, muuttui vähitellen äänekkääksi ja uhkasikäydä
ilmi kapinaksi. Kenraali oivalsi vaaran ja kiiruhti sitä tor-
jumaan. Hän kutsutti muutamia arvokkaimmista upseereis-
taan telttaansa ja uskoi heille aikeensa. Sen jälkeen lähti-
vät upseerit sotamiesten luo ja tarjoutuivat hengellään vas-
taamaan korkeimman päällikkönsä rehellisyydestä. Kiukus-
tuneet ja epäluuloiset sotamiehet eivät heitä kuulleet, vaan
paljastivat aseensa ja uhkasivat vihoissaan hakata kuoliaiksi
kaikki petturit. Kapina kasvoi. Jaettiin rahaa, mutta tur-
haan. Sotamiehet huusivat, että kenraali ensin tahtoi ostaa
ja sitten myydä heidät. Koko tuuma oli jo myttyyn mene-
mäisillään. Bertelsköldoli kiukkuun pakahtumaisillaan. Sil-
loin hyppäsi vallille nuorukainen, jalo vartaloltaan ja kaunis
näöltään. Sotamiehet tunsivat Bernhard Bertelsköldin, tuon
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mustasilmäisen nuorukaisen, jota kaikki suosivat hänen ur-
hoollisuutensa, rakastettavaisuutensa ja anteliaisuutensa vuoksi.

Toverit! - - huusi hän äänellä, joka oli kaikuva, vaikka-
kin vielä hento; — onko täällä enää ketään niistä, jotka
muinoin taistelivat isäni kanssa Breitenfeldin, Lechin jaLut-
zenin luona?- On, on, - - vastattiin usealta taholta, sillä siellä oli
todellakin vielä sotavanhuksia, jotka, samoinkuin heidän ken-
raalinsakin olivat taistelleet sadoissa tappeluissa aina vuodesta
1630 alkaen.

Missä on sitten teidän joukossanne se, -- jatkoi
nuorukainen vihan ja innostuksen puna hienoilla poskillaan
hehkuen, - - missä on se, joka uskaltaa syyttää isääni, kreivi
Kustaa Bertelsköldiä siitä, että hän kertaakaan olisi isän-
maataan pettänyt ja mainettaan tahrannut? Hävetä saisitte,
toverit, että huhuihin ja juorupuheisiin luottaen epäilette pääl-
likköänne, joka kunnialla on palvellut Ruotsin kruunuakuusi-
kolmatta vuotta, joka on ollut mukananne kaikissa vaaroissa,
joka on vierellänne taistellut ja nälkää nähnyt ja janoa kär-
sinyt niinkuin halvin joukossanne. Uskallatteko kutsua pet-
turiksi sellaista miestä?

Nuorukaisen sanat vaikuttivat. Sotamiehet alkoivat
hävetä itseään tuon parrattoman pojan edessä, joka muistutti
heille sotilaan velvollisuuksia ja kunniaa. - - Ajat ovat keh-
not, -- mutisivat jotkut; -— eihän enää voi tietää ketä uskoo.

Isäni on kunnian mies, — huudakti kreivi Bern-
hard uudelleen tulistuen. - - Hän on luvannut teille, niin-
kuin on luvannut vihollisellekin, panna toimeen tämän neu-
vottelun noudattaen mitä ankarinta rehellisyyttä. Te olette
kuulleet, että hän on sen vannonut, ja se, joka vielä uskal-
taa epäillä hänen sanojaan ja rehellisyyttään, sen leimaan
minä valehtelijaksi ja kutsun hänet taistelemaan kanssani
aseilla millä hyvänsä, olkoon hän sitten upseeri tai sotamies...sodassa on jokainen urhoollinen sotamies aatelismies. Te
vaikenette; eikö ole ketään joukossanne, joka uskaltaa nousta
syytöstään puolustamaan?

Sotamiehet vaikenivat. Vakuutuksen kieli oli vaikutta-
nut ja kukistanut kapinan. He hajaantuivat vähitellen ei-
vätkä enää halveksineet vastaan ottaa päällikkönsä tarjouk-
sia, Kreivi Bernhard laskeutui alas vallilta ja meni isänsä



78 KAPINASSA OMAA ONNHAAN VASTAAN.

telttaan. - - Olen antanut kunniani takuuseen edestänne, -
sanoi hän yksikantaan, luoden isäänsä omituisen surullisen
ja läpitunkevan katseen.— Mene tiehesi, tee tehtäväsi eläkä pyytämättäni se-
kaannu asioihini, - - virkkoi kenraali katsahtaen poikaansa
synkästi silmiin . .. Haaveilija! - - lisäsi hän sitten heti
lempeännnällä äänellä, - - aina pysyt sinä vaanäitisi poikana!- Mitä aiotte tehdä, isäni?- Seurata saamiani käskyjä, - - vastasi kreivi Kustaa
Bertelsköld.

Sovittu tunti keskustelujen alkamiseen läheni. Oli kello
kaksitoista päivällä. Liettualaiset saapuivat ensiksi ja lähes-
tyivät siltaa suurella komeudella. Heidän hevosensa kiilsivät
kultaisissa heloissa, heidän puolalaiset lakkinsa ja kärpän
nahkalla reunustetut takkinsa kimmeltelivät jalokiviä. Paitse
neljää parrakasta koukkuisilla miekoilla varustettua ylimystä
nähtiin heidän joukossaan kaksi pitkiin samettiviittoihin puet-
tua piispaa, joilla kummallakin oli kädessä koukkupäinen
kalliilla kivillä silaeltu sauva. Nämä olivat päämiehiä, joiden
tieltä toiset kunnioittaen väistyivät.

Kun tuo loistava seurue oli tullut sillan päähän, nousi-
vat nuo kuusineuvottelijaa maahan, jättäenhevosensa komeasti
vaatetetuille palvelijoilleen. Sen jälkeen vetäytyi seurue ta-
kaisin, nuo kuusi astuivat telttaan tulkin seuraamina, ja liet-
tualaisten kaksitoistamiehinen henkivartioväki p3rsähtyi sillan
päähän niinkuin sovittu oli.

Bertelsköld näkyi tahallaan antavan odottaa itseään,
ett'ei hän näyttäisi hätiköivältä. Kovin kauvan ei hän kui-
tenkaan uskaltanut viipyä, ett'ei ennen aikojaan suututtaisi
kuumaverisiä vihollisiaan. Neljänneksen yli kaksitoista saa-
pui hänkin, poikansa ja neljän upseerin seuraamana, jotka
kaikki, samoinkuin hänkin, olivat puetut tavallista komeani-
piin sotavaattcihin, ett'ei vihollinen saisi kovin huonoa käsi-
tystä ruotsalaisten köyhyydestä; ja luultavaa on, että se kulta
ja ne kalliit kivet, jotka nyt koristivat köyhäin sotilaiden
pukuja, aivan äskettäin olivat ryöstetyt jostain liettualaisesta
aateliskartanosta. Kim Bertelsköldilläkin oli tulkki muka-
naan, oli nyt saapuvilla seitsemän miestä molemmin puolin.

Tervehdittiin toisiaan kylmästi ja virallisesti; sen jäl-
keen panivat molemmat puolueet pois miekkansa teltan
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ovelle merkiksi siitii, että välirauha tällä hetkellä vallitsi.
Keskustelu alkoi.

Liettualaiset esittivät ensiksi vaatimuksensa, joissa kyllä
oli tinkimisen varaa. Ruotsalaisten tulisi riisua aseensa, antaa
takajsin saaliinsa ja vankinsa, lähteä maasta, jättää takaisin
linnoitukset sekä vannoa, ett'eivät enää taistelisi hänen puo-
lalaista majesteettiaan vastaan tässä sodassa, josta kaikesta
heille luvattiin korvaukseksi vapaa kulku ja suojelus rajalle
saakka. Näinä olivat pääpykälät ja esitettiin ne liettualais-
ten puolelta pikemmin armona kuin molemminpuolisena tasa-
puolisena sopimuksena.

Bertelsköld kuunteli kärsivällisesti tuota pitkää puhetta
loppuun saakka. Senjälkeen esitti hän vastaukseksi omat
vaatimuksensa, jotka eivät nekään olleet aivan niukalti otetut.
Liettualaisten tulisi hajottaa nostoväkensä, luovuttaa ruotsa-
laisille paitse muita kaupunkeja ja linnoja, myöskin Wilna,
maksaa kolmetuhatta tukaattia kuussa ruotsalaisen sotajoukon
ylläpitämiseksi ja vannoa, ott'eivät kahdeksan kuukauden
kuluessa s. o. ensi kevääsen mennessä,ryhtyisi mihinkään vihol-
lisuuksiin ruotsalaisia vastaan. Sitä vastaan sitoutuiBertelsköld
pitämään väkeään kovassa kurissa, olemaan ottamatta pakko-
veroa, suojelemaan henkeä ja omaisuutta sekä hänen ruotsa-
laiselta majesteetiltaan hankkimaan hyvät rauhan ehdot.

On helpompi ajatella kuin kuvata liettualaisten häm-
mästystä ja raivoa heidän näitä vaatimuksia kuullessaan.
Vaivoin saivat he vihansa hillityksi siksi, kunnes tulkki oli
sanonut sanottavansa. Kiivaimmat tarttuivat jo aseihinsa ja
aikoivat keskeyttää koko keskustelun; papit saivat heidät kui-
tenkin hillityksi, luultavasti arvaten, että Bertelsköld oli teh-
nyt nämä vaatimukset vaan näön vuoksi ja pysytlääksensä
maineensa seuralaistensa silmissä.

Liettualaisten kiivaan luonnon lauhduttaminen ei kui-
tenkaan kuulunut kenraalin tarkoituksiin. Kun papit olivat
vaivoin saaneet toverinsa jäämään, vuodatti tuo ylpeä pääl-
likkö tervaa tuleen, tehden uuden vaatimuksen, vielä nöy-
ryyttävämmän kuin edelliset, nimittäin että liettualaisten tulisi
antaa kaksitoista arvokkainta unestaan sotapantiksi sopimuk-
sen täsmällisestä noudattamisesta.

Nyt puhkesi myrsky täyteen raivoonsa. Tuskin olivat
ylimykset tulkin suusta kuulleet nuo häpäisevät ehdot, kun
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he uudelleen tarttuivat aseihinsa ja lopulta, yhä enemmän
raivostuneina Bertelsköldin uhkamielisestä tyyneydestä, vetivät
miekat tupestaan siinä paikassa hakatakseen kuoliaiksi nuo
hävyttömät muukalaiset.

Sitäpä juuri oli Bertelsköld odottanutkin. Tuskin oli
ensimmäinen miekka tupestaan lentänyt, kun kenraali otti
vyöstään pienen pillin ja vihelti sillä yhden kerran pitkään
ja kimakasti. Silmänräpäys sen jälkeen kuului kova paukaus
ja kohta paikalla rytinä. Silta teltan alla horjui ja näytti
aikovan upota; puun pirstaleita ja kiven muruja satoi teltan
päälle, tunkien paikotellen vaatteen läpi sisäänkin ja satut-
taen joitakuita läsnä oleviakin, kuitenkaan ketään vahingoit-
tamatta.

Ensi hämmästyksessään laskivat liettualaiset vedetyt
aseensa alas. Tuo taikauskoinen pelko Bertelsköldin yliluon-
nollisesta voimasta lamautti heidän rohkeutensa. Ainoastaan
yksi heistä kiiruhti ulos, mutta pysähtyi kuin kivettyneenä
teltan ovelle. Liettualaisten rannan puolella oleva, sillan
kaari oli ammuttu ilmaan taitavasti kätketyn mutimiinan
avulla; tuskin kuusi kyynärää teltasta ammotti syyssateista
tulvehtinut joki, niin että pako oli mahdoton. Suurin osa
liettualaisten sillan päähän asetetusta vartioväestä oli räjäh-
tänyt ilmaan.

Bertelsköld ei vitkastellut käyttämästä hyväkseen vi-
hollisen hämmennystä. - - Vangitkaa nuo petturit, jotka ovat
välirauhan rikkoneet ja tarttuneetaseihin neuvottelujen aikana!- huusi han. Käsky pantiin toimeen melkein ilman vas-
tustusta. Ennen pitkää olivat liettualaiset vangitut, sidotut
ja viedyt ruotsalaisten leiriin.

Mutta kun Bertelsköld aikoi lähteä teltasta, asettui
hänen poikansa kreivi Bernhard hänen tielleen. Nuorukai-
sen posket hehkuivat suuttumusta. Kenraali, - - sanoi
hän, - - pyydän hetipaikalla eroni, ja jos sen minulta kiel-
lätte, niin murran miekkani, heitän sen jalkojenne juureen
ja sanon: tappakaa minut, kenraali, mutta elkää pakoittako
minua kauvemmin palvelemaan valansa rikkojaa, vaikka hän
olisikin isäni!

Bertelsköld säpsähti. Nähtävästi taisteli hän sisällistä
taistelua, sillä hän vastasi vitkastellen ja melkein lempeästi:

Minä ymmärrän sinut, mutta sinä et ymmärrä minua.
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Mene, rauhoita mielesi, eläkä saata häiriötä aikaan; aika on
kallista; minä sitten selitän sinulle kaikki.

Mutta Bernhard tuskin kuuli häntä; hän vetäsi mie-
kan tupostaan, heitti sen kiivaasti kenraalin jalkojen eteen
ja huuti kyynelien tukehduttamalla äänellä: — Olen pannut
kunniani takuuseen puolestanne, isäni. Tappakaa minut, sillä
to olette häväisseet oman nimenne ja minun; tämän jälkeen
täytyy minun punastua jokaisen sotamiehen edessä ja jokainen
sotamies on sanova minulle: mene, sinä olet Bertolsköld, ja
Bertelsköld on syönyt vannomansa sanan!

Kenraali kalpeni ja hänen katseensa synkistyi: -- Vie-
kää arestiin tuo poika, ett'ei hän hullutuksillaan saa aikaan
levottomuutta leirissä.

Käsky pantiin toimeen; nuorukainen vaikeni vesissä
silmin ja antautui vastustelematta poisvietäväksi.

" Ei nyt ole aikaa kuulla hellämielisten maitopartana
jaarituksia! - - mutisi kenraali, ikäänkuin vakuuttaen itseään
siitä, että hänen oli täytynyt pakosta tehdä niinkuin teki.

Kaikki miehet paikoilleen! lisäsi hän kuuluvalla
äänellä. — Tykistö esiin! Laukaiskaa,!

Vihollisten puolisella rannalla syntyi rajaton hämminki
ja melu. Yhtäkkiä paljastettiin ruotsalaisten rannalle kät-
ketty patteri ja viidellä kanuunalla alettiinnyt kapean joen
yli ampua liettualaisten hätääntyneitä laumoja. Tanssit ja
leikit päättyivät sillä rannalla piankin yleiseen kauhistukseen.
Kanta tuli ruumiita täyteen, ruotsalainen sotaväki käytti tilai-
suutta hyväkseen, tunkeutui osaksi «venheissä, osaksi sillalle
asetettujen lankkujen avulla vihollisten kimppuun ja anasti
suunnattoman määrän saalista sekä useita satoja vankeja.
Bertelsköld oli vielä toisen kerran tuottanut viholliselle tun-
tuvan tappion. Vaan pian saamme nähdä, eikö hän itselleen
ollut tuottanut vieläkin suurempaa.

Bertelsköldin tarkoitus oli ollut, käyttäen hyväkseen
vihollisen ensi hämmästystä, tuossa tuokiossa valloittaa Wilna.
Sitä tehdäkseen kiiruhti hän viemään koko joukkonsa Wilian
joen yli ja ajamaan takaa vihollista. Mutta ensi kerran elä-
mässään oli hän liiaksi luottanut onneensa, oli kuin olisi
onni yhtäkkiä oikullisesti kääntänyt hänelle selkänsä.

Kun näet tykistöä laahattiin kiireessä korjatun sillan
yli, tapahtui se kumma, että lankut ja laudat yhtäkkiä

(>Välskärin kertomuksia. 11.
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murtuivat, raskaan painon alla. Neljä kanuunaa suistui hevosi-
neen ja miehineen jokeen ja kokonainen päivä meni hukkaan,
ennenkun muut pääsivät yli. Sillä välin oli suomalainen
ratsuväki siinä luulossa, että jalkaväki ja tykistö seurasivat
mukana, uskaltautunut aina Wilnan porttien edustalle. Ken-
raalin poissa oloa hyväkseen käyttäen olivat ratsumiehet
hajaantuneet ryöstämään ympärillä olevaa seutua. Äärim-
milleen kiihoittuneet liettualaiset rohkaisivat mielensä, ko-
koontuivat taas tuhantisiin joukkoihin, iskivät kuoliaaksi
jokaisen ryöstörctkeilijän, joka oli uskaltanut omin päinsä
liikkeelle lähteä, ja asettuivat toisia väijymään. Se onnistui.
Ratsuväkeä, jota oli vaan noin kolmisen sataa miestä, ahdis-
tettiin ankarasti kaikilta tahoilta, sen täytyi peräytyä, se
joutui satimeen, ajautui metsäsolaan ja tuhoutui melkein vii-
meiseen mieheen. Ainoastaan parin kolmenkymmenen ratsu-
miehen onnistui kiertoteitä paeten yhtyä pääjoukkoon.

Berteleköld vannoi kostavansa. Vihdoinkin oli hän
tullut joen yli ja kiiruhti nyt rientomarssissa Wilnaa vastaan.
Turhaan. Otollinen hetki oli mennyt; kymmenkertainen vi-
hollinen sulki häneltä tien. Kolme kertaa teki Bertelsköld
hyökkäyksen, kolme kertaa syöstiin hänet takaisin, jokakerta
yhä suuremmalla tappiolla, ja joka kerralla kasvoi vihollisten
rohkeus, samalla kuin ruotsalaisten luottamus johtajansa on-
neen väheni. Eivät mitkään temput, ei mikään viekkaus ja
rohkeus enää auttanut tuota pelotonta päällikköä; jokainen
uusi yritys päättyi uuteen tappioon. Vajaassa kuudessa päi-
vässä oli ruotsalaisten sptaväki sulautunutpuoleen määräänsä,
ja seitsemäntenä päivänä sillan räjähyttämisestä huomasi Ber-
telsköld olevansa kostonhimoisen vihollisen saarroksessa.

Asema oli epätoivoinen. Ruotsalaisten lähimpään va-
rustukseen oli viisitoista peninkulmaa; mitä hyödytti murtau-
tua läpi, kun muutamien tuntien kuluttua tulisi olemaan
samallaisessa tai vielä tukalammassa asemassa?

Kenraali tarkasti urhoollista,harventunutta miehistöään.
Ei mitään nurinaa, ei mitään valitusta kuulunut uupuneiden
sotamiesten huulilta, mutta mieli oli synkkä, rinta toivoton.
Bertelsköld koetti heitä rohkaista. Pelkäisimmekö noita
kurjia talonpoikaislaumoja, joita niin usein olemme sirottaneet
kuin akanoita tuuleen? - - huudahti hiin koettaen herättää
luottamusta muinaisia aikoja muistelemalla.
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Ei, kenraali, - - vastasi muuan harmaantunut sota-
vanhus Kustaa Aadolfin ajoilta; -- me emme pelkää vihol-
lista, mutta me pelkäämme Jumalaa. Me yksinkertaiset sota-
miehet emme ymmärrä ihmisten viisautta. Me olemme aina
kuulleet sanottavan, että väärä vala ottaa pois onnen.

Bertelsköld hymähti kummallisesti. - - Olet oikeassa,- sanoi hän sukkelasti. - Vihollinen vannoi pitävänsä
välirauhan, ja kuitenkin vetivät ne roistot miekkansa meitä
vastaan. Siitä on meidän ymmärtäminen, että Jumala on
antanut heidät haltuumme, vaikka he nyt ylpeilköötkinluul-
lusta tappiostamme.

Samalla hetkellä saapui tieto, että vihollinen oli murta-
nut yhden ulkovarustuksista ja että tuon pienen sotajoukon
oikea sivusta oli vaarassa. Bertelsköld heittihe hevosensa
selkään ja kiiruhti sinne. Tuskin oli hän saanut hyökkäyk-
sen torjutuksi, kun samallainen tieto tuotiin vasemmalta
sivustalta. Sinnekin riensi kenraali. Taas lennätettiin uusia
sanomia. Pääjoukkoa ahdistettiin sekä edestä että takaa.
Vaara oli uhkaava. Vihollinen toimi nähtävästi tarkkaan
mietityn suunnitelman mukaan ja siinä ilmeisessä tarkoituk-
sessa, että se ahdistaisi yhtaikaa joka taholta ja siten ker-
rassaan musertaisi ruotsalaiset.

Noin keskellä leiriä oli pieni kukkula, jolle Bertelsköld
edellisenä yönä oli antanut pystyttää seitsemän hirsipuuta
niin, että ne selvään näkyivät vihollistenkiu puolelle. -
Hän oli säästänyt tämän hurjan keinon viimeisen hädän het-
keen, ja nyt oli se hetki tullut. Yhä ankarammin ahdisti
vihollinen, yhä harvemmiksi kävivät puolustajain rivit.

Nuo kuusi vangittua liettualaista ja heidän tulkkinsa
tuotiin kukkulalle puettuina kauvas näkyviin komeihin vaat-
teihinsa, jotka heillä oli ollut neuvottelussa yllään. Rum-
muttaja lähetettiin vihollista vastaan sillä uhkauksella, että
elPeivät lakkaisi ahdistamasta ja suostuisi neuvottelemaan
kohtuullisista ehdoista, heidän ylhäiset kansalaisensa hetipai-
kalla hirtettäisiin heidän silmiensä edessä.

Liekö nyt käynyt niin, ettfei rummuttajan puhetta ym-
märretty, tai että vihollinen raivoissaan ei enää ollut mistään
sovitteluista tietävinään, -- mutta mitään helpoitusta ei näky-
nyt. Yhä kauheammin hyökkäsivät viholliset vaan eteenpäin
ja ennen pitkää oli kolme Bcrtelsköldin vallitusta heidän
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hallussaan... Tulkki vedettiin hirteen, ja liettualaiset hyök-
käsivät eteenpäin kahta raivokkaammin. Suurin osa suoma-
laisista, jotka tavallisuuden mukaan olivat saaneet vaaralli-
simmat paikat puolustettavikseen, oli kaatunut; osa liiviläi-
sistä heitti aseensa ja alkoi ryöstää omaa leiriä.

Nyt käski Bertelsköld tuoda esille etevimmät vangit;
nuoran silmukka pantiin heidän kaulaansa, mutta hirtettävät,
jotka hyvin voivat nähdä kansalaistensa olevan voitolla,
pyysivät uhkamielisinä ruotsalaisia vaan liikkumaan nopeasti,
että sitä pikemmin itse joutuisivat samaan hirteen. Verikosto
ei kuitenkaan päässyt toteutumaan. Peläten tulevansa armotta
tapetuiksi, jos vangit hirtettäisiin, liittoutuivat muutamat liivi-
läiset ja saksalaiset upseerit sotamiestenkanssa ilmi kapinaan,
hyökkäsivät kukkulalle, päästivät vangit vapauteen ja pyysi-
vät heitä vaikuttamaan anteeksi antoa. Koko Bortelsköldin
leiri oli hajoomistilassa; osa väestöstä antautui, toiset hakat-
tiin maahan, toiset koettivat paeta metsiin, mutta saavutettiin,
ja saivat he kostuttaa kenttiä ja kukkuloita urhoollisella, tur-
haan vuodatetulla verollaan.

Kenraali itse oli yksi niitä harvoja, jotka pelastuivat
tästä suuresta häviöstä. Tuo kamala ja selittämätön onni,
joka tuotti hätää ja onnettomuutta hänen ympäristöönsä
samalla kun kuitenkin suojeli häntä itseään, oli tälläkin ker-
taa ikäänkuin ihmeen kautta antanut hänen säästyä siinä
täydellisessä häviössä, joka hänen väkeään kohtasi. Ainoata-
kaan haavaa saamatta oli hän välttynyt kuolemasta, mutta
mitä oli hän sillä voittanut? Hänen sotajoukkonsa oli hävi-
tetty, hänen poikansa vangittu; unelma Liettuan suurruhti-
naallisesta kruunusta oli haihtunut pois kuin usmapilvi hänen
silmissään; mitä vastaisi hän kuninkaalleen, kun tämä ker-
rankysyisi: -- Kenraali,minne ovaturhoollisimpanijoutuneet?

Vaan se sikseen. Bertelsköld harhaili erämaissa,
niinkuin pirstale omasta suuruudestaan ja yksin jääneenä
onnensa kanssa, jota ei kukaan häneltä kadehtinut, ja saapui
lopulta, satojen seikkailujen perästä, Puolaan ja ruotsalaisten
alueille.
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